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Product

Product model

Product purchase date

Seller name, address

and signature)

Failures (date, description, position of the person who accepts the product, first name, last name

1. Warranty period

Warranty enters into force starting with the
day when the buyer acquires the product
from the seller. Warranty period is indicated
on the package of the product.

2. Warranty conditions

The warranty is valid only by providing an
original document of the product acquisition
and this warranty sheet, which includes name
of the product model, product purchase date,
name and address of the seller.

If it is noticed during the warranty period that
the product has faults and these faults where
not caused by any of the reasons when the
warranty is not applied as indicated in the
paragraphs belo

w, manufacturer undertakes to replace the
product.

The warranty is not applied to regular testing,

maintenance and repair or replacement of the

parts which are worn out naturally.

The warranty is not applied if damage or fail-

ures occurred due to the following reasons:

« Inappropriate installation of the product,
inappropriate usage and/or operating the
product without following the manual,

technical ~ requirements and  safety
standards as provided by the manufacturer,
and additionally, inappropriate
warehousing, falling from heights as well
as hard strikes.

Corrosion, mud, water and sand.

Repair works, modifications or cleaning,
which were performed by a service not
authorised by the manufacturer.

Usage of the spare parts, software or
consumptive materials which do not apply
to the product.

Accidents or events or any other reasons
which do not depend on the manufacturer,

which includes lightning, water, fire,
magnetic  field and  inappropriate
ventilation.

If the product does not meet standards
and specifications of a particular country,
in which it was not bought. Any attempt
to adjust the product in order to meet
technical and safety requirements such as
those in the other countries withdraws all
the rights to the warranty service.

If no failures are detected in the product, all
the expenses in relation to the service are
covered by the buyer.

[ EVU Declaration

ACC Distribution hereby declares that this
equipment is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions
of:

“RED 2014/53/EU" Directive;

“RoHS 2011/65/EU" Directive.

The declaration of conformity can be
accessed at:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

ES atitikties deklaracija

,ACC Distribution” pareiskia, kad 3i jranga
atitinka Siuos teisés aktus:

RED 2014/53/ES Direktyva

RoHS 2011/65/ES Direktyva

Atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo
interneto adresu:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

57 ES Deklaracija

Ar 3o ACC Distribution apliecina, ka 3i
iekarta atbilst turpmak uzskaitito direktivu
batiskajam prasibam un citiem saistitajiem
noteikumiem:

Direktiva RED 2014/53/ES

Direktiva RoHS 2011/65/ES

Atbilstibas deklaraciju var atrast:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

T3 ELi deklaratsioon

ACC Distribution teatab, et antud seade
vastab jargmiste dokumentide pohinéuetele
ja muudele asjaomastele satetele:
RED 2014/53/EL direktiiv

RoHS 2011/65/EL direktiiv
Vastavusdeklaratsiooniga ~ saab
veebisaidil
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

M Deklaracja UE

ACC Distribution niniejszym oswiadcza, ze
to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi
wymaganiami i innymi  stosownymi
przepisami:

Dyrektywa RED 2014/53/UE

Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

Deklaracja zgodnosci dostepna pod adresem:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

[i7] Bexknapauus o
cooTBeTcTBUN HopMam EC

ACC Distribution HacToAwmm 3asBnser,
4TO fAaHHOe O06GOpYy/OBaHME COOTBETCTBYET
OCHOBHbIM ~ TpeboBaHMAM 1 [pyrum
COOTBETCTBYIOLMM MOSIOKEHUAM:

Oupektusa RED 2014/53/EC;

OvipekTBa ROHS 2011/65/EC.

[eknapauna o COOTBETCTBUM JOCTYMHa Ha:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

[373 EV Erklarung

ACC Distribution erklart hiermit, dass diese
Gerdte im Einklang mit den wesentlichen

tutvuda

Anforderungen und anderen relevanten
Regelungen stehen:

RED-Richtli

RoHS-Richtli

Die  Konformitatserklarung ~ kann  hier

eingesehen werden:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

[ Beknapauin €C

KomnaHia «ACC Distribution» uum 3acsiguye,
wWo ue obnagHaHHsA BiANOBIAa€ 060B'A3KOBUM
BMMOram Ta iHWYM BiANOBIAHUM
NONOMXKEHHAM:

JupekTtnea RED 2014/53/€C

[Ovpextnsa ROHS 2011/65/€C

Joctyn po [leknapauii BignosigHocTi 3a
HaCTYMHAM NOCUNAHHAM:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

[Td] Declaratie UE

Prin prezenta, ACC Distribution declara ca
acest echipament respect cerintele esentiale
ti alte prevederi relevante ale urmatoarelor
directive europene:

Directiva RED 2014/53/UE

Directiva RoHS 2011/65/UE

Declaratia de conformitatea poate fi accesata
la: http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

[:ld Beknapauus Ha EC

ACC  Distribution
obopyaBaHe e B
CbUIECTBEHNTE  U3NCKBaHWMA 1
NPUAOXKUMU pasnopeatu Ha:
[upekTtnea RED 2014/53/EC
[Ovipextnusa ROHS 2011/65/EC
[leknapaumata 3a CbOTBETCTBME MOXe fAa
6bjje HamepeHa Ha
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

[{I" EU nyilatkozat

ACC Distribution ezdton kijelenti,
ez a készilék megfelel az
kovetelményeinek és egyéb
rendelkezéseinek a:

RED 2014/53/EU iranyelve

RoHS 2011/65/EU iranyelve

A megfelel6ségi nyilatkozat elérhetd itt:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

[i[1 EV izjava

ACC Distribution ovime izjavljuje da je ova
oprema u skladu s osnovnim zahtjevima i
drugim odgovarajucim odredbama:

Directiva RED 2014/53/EU

Directiva RoHS 2011/65/EU

1zjavi o sukladnosti moze se pristupiti na:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

&1 1zjava EU o skladnosti

ACC Distribution izjavlja, da je oprema v
skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami naslednjih direktiv:
Direktiva RED 2014/53/EU

Direktiva RoHS 2011/65/EU

1zjava o skladnosti je na voljo na spletni strani:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

[# Declaracién de la UE

ACC Distribution declara que este equipo
cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones pertinentes de:

Directiva RED 2014/53/UE

Directiva RoHS 2011/65/UE

La Declaracion de Conformidad se puede
consultar en:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

1 Eu-vakuutus

ACC Distribution vakuuttaa taten, ettd tama
laite tdyttdd sitd koskevien vaatimusten ja
Gsten asettamat ehdot:
i2014/53/EU;

2011/65/EY (RoHS 2).
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavissa osoitteessa:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

m Déclaration UE

ACC Distribution déclare par la présente que
cet équipement est conforme aux exigences
essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de:

Directive RED 2014/53/UE

Directive RoHS 2011/65/UE

La déclaration de conformité est disponible a
I'adresse suivante:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

Dichiarazione UE

Con il seguente la ACC Distribution dichiara
che questa apparecchiatura & conforme ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti a:

Direttiva RED 2014/53/UE

Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita puo essere
visualizzata all'indirizzo web:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

m! EU Verklaring

ACC Distribution verklaart hierbij dat deze
uitrusting voldoet aan de belangrijkste

eisen en andere relevante bepalingen van:
“RED 2014/53/EU” Richtlijn;

“RoHS 2011/65/EU” Richtlijn.

De eenvormigheidsverklaring vindt u op:
http://www.acme.eu/en-us/declarations-
conformity

feknapupa, 4e TOBa
CbOTBETCTBME  CbC
Apyrute

hogy
alapveté
vonatkozé

(c]:] User manual

BLUETOOTH HEADPHONES

Technical specifications
Type: over-ear

Frequency response: 20-20 000 Hz
Driver size: 40 mm

Sensitivity: 121 dB +/- 2dB

Noise reduction: 20 dB + 2 dB

Connections: Micro USB, Bluetooth, 3.5 mm jacket
Bluetooth version: V5.0

Frequency range: 2.4-2.48 GHz

Maximal output radio frequency power: 10 dBm / 10 mW
Working distance (Bluetooth): up to 10 m

Power supply: micro USB, 5V DC

Battery: Li-ion

Charging time: up to 1 hour

Standby time: about 300 hours

Playback time: up to 23 hours

Talking time: up to 23 hours

Cushions coating: leatherette

Headband: adjustable

Weight: 280 g

WARNING: Listening at a high volume for a long time may damage your hearing.

Product overview

1 | Volume up / Next Press the button to increase the volume; press and hold the
track button button to go to the next track. When the max. volume is
reached, an indication sound will be heard.
2 | Volume down / Press the button to reduce the volume; press and hold the
previous track button | button to go to the previous track.
3 | Power Power on: Press and hold the button for 3 seconds.
(Multi-function) Power off: Press and hold the button for 3 seconds.
button Answer phone call: Press the button once.
Reject phone call: Press and hold the key for 2 seconds
End call: During a phone call press the button once.
Redial last phone number: Press the key twice.
Play/Pause: press the button once to pause the multimedia
playback; press again to resume.
4 | Micro USB To charge the battery, use the charger with a USB port and
charging port Micro USB cable.
5 | Microphone For voice communication
6 | LED Indicator Shows the status of earphones.
7 | 3.5 mm audio input
8 | ANC Active noise control, also known as noise cancellation. Slide
the ANC button to turn the noise cancellation function
on. Glowing blue LED will indicate that it is turned on.
Charging

Please ensure that the battery is fully charged before using the headphones for the first

time. A solid red LED light indicates when the battery is charging. When the charging is
complete, the LED light will turn off. The typical charge time for an empty battery takes up to 1
hour. If you do not use the device for a long period of time, please charge it once every 2 months
to avoid damage to the battery.

f These headphones are equipped with a built-in non-detachable rechargeable battery.

A Li-lon/Li-Po batteries exhibit a gradual decrease in performance over their service life, so
areduction in the initial battery capacity is not an indication of a faulty battery or device.

Palrmg process and LED indications

Turn off or make sure that your headphones are turned off before starting pairing mode.
Power on your headphones by pressing Power button for 7 seconds. A fast blinking red/ blue
LED will indicate that the headphones are ready to pair.

Turn on the Bluetooth function on your device, select BH316 from the list and pair the
headphones.

A continuously glowing blue LED will indicate that your device has been successfully paired
and the headphones are ready to use.

When sound is being played through headset - a blue LED blinks every 5 seconds.

If the headphones are disconnected and not used for 10 minutes, the headphones will
automatically turn off.

Troubleshooting

The headphones
cannot be turned on

Music is not playing

Recharge your headphones

Make sure that both devices are paired and connected and that
“Media playback”is enabled in your Bluetooth settings.
Make sure your device has an “A2DP” Bluetooth profile.

Bluetooth device
will not reconnect/
pair with the
headphones

1. Open the Bluetooth settings on your device, tap “BH316"and
select“Forget”. Now you can try the pairing operation again.

2.1tis possible that you are not able to connect because the
Headphones are paired with another nearby device. You will have to
disconnect the other device, or even turn off its Bluetooth function.
Now you can try again to pair or reconnect.

3.Turn on/off the Bluetooth function in your device or restart the
device itself (not the headphones).

Care and maintenance

- Don't use abrasive cleaning solvents to clean the headset.

Do not expose the headset to extremely high or low temperature as this will shorten the life
of electronic devices, destroy the battery or distort certain plastic parts.

Don't dispose of the headset in a fire as it will result in an explosion.

Don't expose the headset to contact with sharp objects as this will cause scratches and dam-

age.
Don't let the headset fall down onto the floor. The internal circuit might get damaged.
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Symbol
- The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as
17| household waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
protect contact your local authority, your household waste disposal service provider or
the shop where you purchased the product.

R WHCTPYKLMA NO NCNoNb30BaHMIO

HAYLWHWKN BLUETOOTH

TexHnveckne XapaKTepuctnkun

Tun: HaknaaHble NONHOPa3MepHble

YacTtoTHble xapakTepncTuku: 20—20 000 iy

Pasmep ppaiisepa: 40 Mm

YyscTButenbHoctb: 121 ab +/-2 b

LWymonoHmxeHne: 20 Ab + 2 nb

CoepuHeHue: Mukpo-USB, Bluetooth, 3.5-mm rHesgo
Bepcus Bluetooth: V5.0

JAvnanasoH yacToT: 2.4-2.48 [Ty

Makcl Tb paguouvactotbi: 10 obm / 10 mBT
Pa6ouee paccrosHme (Bluetooth): 1o 10 m

Mutanme: mrkpo-USB, 5 B noct. Toka

AKKymynaTop: JINTUiA-NOHHbII

Bpems 3apagku: 10 1 yaca

Bpemsa pa6oTbl B pexxnme oxugaHna: okosno 300 yacos
Bpems BocnpounsseaeHns: 10 23 4acos

Bpems pasrosopa: 10 23 yacos

MoKpbiThe NoAyLeK: NCKYCCTBEHHAA KoXa

CTAXKA HayLWHNKOB: Peryn1pyeman

Bec: 2801

fﬁ BHUMAHMWE! MpocnywmBaHie My3blKi Ha 60/bLLOY FPOMKOCTY B TeYEHWE [TUTENbHOTO

BpemMeHu MOXeT NoBpeanTb CyX.

0630p nsgenns

L Naudotojo vadovas

,BLUETOOTH” AUSINES

Techninés specifikacijos
Rusis: apgaubiancios ausis
Atkuriami dazniai: 20-20 000 Hz
Garsiakalbio dydis: 40 mm

Jautrumas: 121 dB +/- 2 dB

Triuk$mo slopinimas: 20 dB + 2 dB

Jungtys: ,,mlkroUSB‘Z,,Bluetooth’i 3.5 mm lizdas
»Bluetooth” versija: V5.0

4-2.48 GHz

Maksimali radijo daznio galia: 10 dBm / 10 mW
Veikimo atstumas (,Bluetooth”): iki 10 m

'mo Ealtinis ,mikroUSB’, 5V nuolatiné srové

lkrovimo trukme iki 1 val.

Budéjimo rezimo trukmé: apie 300 val.
Klausymosi trukme: iki 23 val.
Pokalbiy trukmé: iki 23 val.

Pagalvéliy danga: dirbtiné oda

Galvos juosta: reguliuojama

Svoris: 280 g

DEMESIO: ilgai klausantis nustacius didelj garsa gali pablogéti klausa.

Gaminio apzvalga

1 | Garso didinimo, kitos
dainos jjungimo mygtukas

Spauskite mygtuka, norédami padidinti garsa; laikykite
nuspausta mygtuka, norédami jjungti kitg daina.
Nustacius didZiausig garsa, pasigirs perspéjimo signalas.

2 | Garso mazinimo,

ankstesnés dainos jjungimo | SPauskite mygtuka, norédami sumazinti garsa; laikykite

mygtukas nuspausta mygtuka, norédami jjungti ankstesne daing.
3 | Maitinimo (daugiafunkcis) ljungimas: nuspauskite ir laikykite nuspausta mygtuka 3
mygtukas sekundes.
I5jungimas: nuspauskite ir laikykite nuspausta mygtuka 3
sekundes.
Atsiliepimas j telefono skambutj: vieng karta nuspauskite
mygtuka.

Telefono skambucio atmetimas: nuspauskite ir laikykite
nuspausta mygtuka 2 sekundes.

Skambucio baigimas: pokalbio metu vieng kartg
nuspauskite mygtuka.

Paskutinio rinkto numerio perrinkimas: mygtuka
spustelékite du kartus

Groti arba stabdyti: vieng karta nuspaude mygtuka
sustabdysite grojimg; spusteléje dar kartg, tesite grojima.

4 | ,MikroUSB" jkrovimo Baterija jkraukite jkrovikliu su USB prievadu ir,mikroUSB”
prievadas kabeliu.

5 | Mikrofonas Skirtas kalbéti.

6 | Sviesos diody indikatorius Rodo ausiniy busena.

3.5 mm garso jéjimo
jungties lizdas

8 | ANC Aktyvi triuksmo kontrolé, taip pat zinoma kaip
triuksmo panaikinimas. Pastumkite ANC mygtuka, kad
ijjlungtumete triuksmo panaikinimo funkcija. Mélynai
Svieciantis LED indikatorius rodo, kad funkcija jjungta.

lkrovimas

akumuliatoriy batinai jkraukite iki pat galo.

Raudonai 3vie¢iantis LED indikatorius rodo, kad akumuliatorius kraunamas.
Akumuliatoriui jsikrovus, LED indikatorius issijungs. Tus¢io akumuliatoriaus tipiné jkrovimo
trukmé yra 1 val. llgai nenaudojama prietaisa jkraukite viena karta per 2 ménesius, kad
nesugesty baterija.

f Sios ausinés turi jmontuota neisimama akumuliatoriy. Prie pirma ausiniy naudojima

Bégant laikui, li¢io jony ir li¢io polimery akumuliatoriy eksploatacinés savybés po
A truputj prastéja, todél akumuliatoriaus talpos sumazéjimas lyginat su pradine talpa
nereiskia, kad akumuliatorius ar prietaisas sugedo.
Susiejimo procesas ir LED indikatoriaus rodmenys
Pries jjungdami susiejimo rezima isjunkite ausines arba patikrinkite, ar jos yra isjungtos.
Ausines jjunkite, 7 sekundes nuspausdami maitinimo mygtuka. Kad ausinés yra paruostos
susieti, rodo greitai mirksintis raudonas ir mélynas LED.
Jjunkite savo prietaiso ,Bluetooth” funkcijg ir, kad jj susietuméte su ausinémis, sgrase
pasirinkite,,BH316"
Nepertraukiamai Svieciantis mélynas LED reiskia, kad jusy prietaisas susietas sekmingai ir
ausinés paruostos naudoti.
Kai ausinés atkuria garsa, kas 5 sekundes mirkteli mélynas LED.
Jeigu ausinés atjungiamos ir nenaudojamos 10 minutes, jos automatiskai issijungia.

Sutrikimy Salinimas

Nepavyksta jjungti |kraukite ausines.

ausiniy.

Ausinés neatkuria Isitikinkite, kad abu prietaisai susieti ir sujungti ir kad ,Bluetooth”
muzikos. nuostatose suaktyvinta,Media playback”.

Isitikinkite, kad prietaisas naudoja,,Bluetooth” profilj A2DP.

1. Prietaise atverkite Bluetooth” nuostatas, bakstelékite ant,BH316"
ir pasirinkite ,Forget”. Dabar vél galite pabandyti atlikti susiejimo
operacija.

2. Gali bati, kad susijungti nepavyksta todél, kad ausinés susietos su
kitu netoliese esanciu prietaisu. Tokiu atveju, jums teks atjungti kita
prietaisa arba net isjungti jo,,Bluetooth” funkcija. Dabar vél galite
bandyti susieti ar i$ naujo prisijungti.

3. 18junkite ir jjunkite prietaiso,Bluetooth” funkcijg arba i$ naujo
paleiskite patj prietaisa (ne ausines).

4Bluetooth” prietaisui
nepavyksta
pakartotinai
prisijungti prie
ausiniy ar susisieti su
jomis.

Priezidra ir eksploatacija
- Prietaisas turi bati sausas. Krituliai, drégmeé ir visokiy rasiy skysciai ar drégnumas gali turéti

mineraly, gadinanciy elektronines grandines.
« Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso dulkétose, nesvariose vietose. Gali buti pazeistos jo
judancios dalys ir elektroniniai komponentai.
Nelaikykite prietaiso karstose vietose. Auksta temperatara gali sutrumpinti elektroniniy prie-
taisy naudojimo trukme, pazeisti baterijas ir deformuoti ar islydyti tam tikrus plastikus.
Nelaikykite prietaiso 3altose vietose. Kai prietaisas atyla iki jprastos temperatros, jo viduje
gali susikaupti drégmé, kuri gali pazeisti elektroninés grandinés komutatorius.
Nenumeskite, netrankykite ir nekratykite prietaiso. Dél grubaus elgesio su prietaisu gali bati
pazeisti vidinés grandinés komutatoriai ir smulki mechanika.
Elektroniniy atlieky ir elektroninés jrangos (WEEE) Zenklas

WEEE Zenklu nurodoma, kad gaminys negali buti panaudotas kaip namy apyvokos

7 atlieka. Uztikrindami, kad 3is gaminys bty iSmestas pagal taisykles, Jus padésite
¢\ aplinkai. Norédami suzinoti daugiau informacijos apie 3io gaminio perdirbima,
susisiekite su savo vietinés valdzios institucija, Jisy namy tkiui priklausanciu atlieky
paslaugy teikéju arba parduotuve, i$ kurios pirkote $j gaminj.

PL Instrukcja obstug
SEUCHAWKI BLUETOOTH

Specyfikacja techniczna

Typ: stuchawki nauszne

Pasmo przenoszenia: 20-20 000 Hz
Srednica gtosnika: 40 mm

Czutosé: 121 dB +/-2dB

Redukcja hatasu: 20 dB + 2 dB
Podtaczenia: micro USB, Bluetooth, gniazdko 3.5 mm

Wersja Bluetooth: V5.0

Zakres czestotliwosci: 2.4-2.48 GHz

Maksymalna moc wyjsciowa czestotliwosci radiowej: 10 dBm /10 mW
Zasieg (Bluetooth): maks. 10 m

Zasilanie: micro USB, 5V DC

Akumulator: litowo-jonowy

1 | KHonka yBennueHua
rpoMKocTW/cnegyoulein
[IOPOXKM.

HaxmuTe Ha KHOMKY AnA TOro, YTO6bI yBENNYNTL IPOMKOCT.
HaxmuTe Ha KHOMKY 1 yAiepuBaiiTe ee 1A TOro, YToGbl
nepeiTy K cneaytollein aopoxke. Korga MakcumanbHbiin
YPOBEHb rPOMKOCTM GyAIeT JOCTUTHYT, NPO3BYYMT CUTHa.

2 | KHonka ymeHblueHna HaxmuTe Ha KHOMKY ANA TOro, YTO6bl yMEHbLMTb IPOMKOCTb.

rpomKocTi/ HaxmuTe Ha KHOMKY 1 yiepXuBaiiTe ee AnA Toro, YTo6bl
npeabiAyLLen AOPOXKN. | NepeiTn K NpeAblayLei AOPoXKe.
3 | KHonka nutaHua BKAlOUeHVe NUTaHNA: AepXnTe KHOMKY HaXaTol B TeyeHune 3-x
(MHOTOGYHK- CeKyHA.
LuoHanbHas) BbiKnloueHe NUTaHnA: AepXuTe KHOMKY HaXaToi B TeueHne
3-X ceKyHp.

OTBET Ha 3BOHOK: HAXMMTE Ha KHOMKY OAUH pa3.
OTKNOHEHMe 3BOHKa: lepXuTe KHOMKY HaXaTol B TeueHue 2-X
CeKyHA.

3aBeplueHue 3BOHKa: BO BPeMsA TeflehpOHHOrO pasroBopa
HaXXmuTe Ha KHONKY OAWNH pas.

TMoBTOPHbI Habop Noc/efiHero Homepa TeneoHa: HaxmnTe
KnasuLuy /jBa pasa.

BocnpounsseaeHue/May3a: HaXMUTE Ha KHOMKY OAVH pas,
4TOGbI NPUOCTAHOBMUTL BOCMIPON3BEEHME MYNIBTUMEANA.
HaxmuTe Ha KHOMKY elije pa3 A4nA BO306HOBNEHMA
BOCMPOM3BE/EHNA.

4 | Mukpo-USB-nopt
ANA 3apagKkn

ﬂl‘lﬂ 3apAakKu akkymynatopa VICI'IOI'IbSyl:ITe 3apAagHoe
yctponctso ¢ USB-nopTom v mukpo-USB-kabenb.

5 | MukpodoH [ina ronocoBoii CBA3N.

6 | CBeTtogmogHbIn
VHAMKaTOp

MoKa3sblBaeT COCTOAHNE HayLWHNKOB.

7 | Ayaviosxop 3.5 Mm

8 | ANC AKTWBHbIN KOHTPOJIb YPOBHSA LLyMa, TaKe N3BECTHbIN
Kak Wwymonogaenexue. MepepasuHbte kHonky ANC ansa
BKJIOYEHNA GyHKLMM LyMOMNO/ABNEHNA. fPKO-CUHWI
cBeToavon GyAeT MOKasbiBaTh, YTO OH BKAIOYEH.
3apapka

aKKYMYNIATOP MONHOCTbIO 3apsKeH, NePe; MCMONb30BaHVEM HayLIHUKOB B NEPBbIil pas.

HEHpepblBHblﬁ KpaCHblﬁl CBeT CBEeToAMOAda BKIKYEH, Korga 6aTapeﬂ 3apAXaeTca.
Mo 3aBeplueHVN 3apAgKU CBETOAMOA MoracHeT. OGbIMHOE BPEMA 3apAAKM Pa3pAKEHHOrOo
AKKyMynAaTopa coctasnaeT 1 vaca. Ecm yCTvaICTEO ANVUTENbHOE BPEeMA He WCMOosb3yeTca,
3apshKaliTe ero Kaxpble 2 MecALa, 4ToGbl COXPaHNTL CPOK CyXGbl 6atapen.

f HaywH1KK OCHalLeHbl BCTPOEHHbIM HECbEMHbIM aKKyMyJIATOpOM. Y6euTech B TOM, 4TO

Czas tad ia: maks. 1 godzina

Czas trybu czuwania: okofo 300 godzin
Czas odtwarzania: maks. 23 godziny
Czas rozmowy: maks. 23 godziny
Powtoka poduszek: skora ekologiczna
Palak: regulowany

Masa: 280 g

OSTRZEZENIE: Stuchanie z duza glosnoscia przez diuzszy czas moze spowodowac
uszkodzenie stuchu.

Instrukcja obstugi

\'} tosanas instruk

BLUETOOTH AUSTINAS
Tehniska specifikacija

Tips: ausis nosedzosas

Frekvencu raksturlikne: 20-20 000 Hz
Draivera izmérs: 40 mm

Jutiba: 121 dB +/-2dB

Troksna samazinasana: 20 dB + 2 dB
Savienosanas veids: mikro USB, Bluetooth, 3.5 mm ligzda
Bluetooth versija: V5.0

Frekvencu dlapazons 2.4-2.48 GHz
izejas radio frek jauda: 10dBm /10 mW
Darbibas attalums (Bluetooth): lidz 10 m
Stravas avots: mikro USB, 5V lidzstrava
Akumulators: litija jonu

Uzlades laiks: lidz 1 h

Miega rezims: aptuveni 300 h
Atskanosanas laiks: lidz 23 h

Runasanas laiks: lidz 23 h

Spilventinu parklajums - adas imitacija
Galvas stipa - reguléjama

Svars: 280 g

é BRIDINAJUMS! ligstosa klausisanas liela skaJuma var sabojat dzirdi.

13 asutusjuhend

BLUETOOTH-UHENDUSEGA KORVAKLAPID

Tehnilised andmed

Toote liik: korvakatvad

Sageduskaja: 20-20 000 Hz

Draiveri mo6tmed: 40 mm

Tundlikkus: 121 dB +/- 2 dB

Miiravdhendus: 20 dB + 2 dB

Uhendusvéimalused: mikro-USB, Bluetooth, 3.5 mm pesa
Bluetoothi versioon: V5.0
Sagedusvahemik: 2 2.48 GHz
Viljundraadi ci | .
Tookaugus (Bluetooth): kuni 10 m
Toiteallikas: mikro-USB, 5V DC

Aku: litiumioonaku

Laadimisaeg: kuni 1 tund

Ooteaeg: umbes 300 tundi

Taasesitusaeg: kuni 23 tundi

Kéneaeg: kuni 23 tundi

Padjanditekate: kunstnahk

Peakaar: reguleeritav

Kaal: 280 g

HOIATUS! Korvaklappide kasutamine pikka aega korgel helitugevusel voib kahjustada
teie kuulmist.

10dBm /10 mW

Izstradajuma apraksts Toote iilevaade
1| PogaSkalak/ Nospiediet pogu, i pagrieztu skala turiet pogu nospiestu i | | 1| REICCE e /| Vimiseke vgjutage nuppu s horlke ceda i Kot sgavitatorse
Ieprlekseja|s ieraksts” gf;ﬁ%?ﬁﬂﬁlﬁ%‘fnﬁrggﬁgissasn'EdZOt maksimalo skajumu, jargmise loo korgeim véimalik helitugevus, kuulete vastavat marguheli.
i valikunupp
2 | Poga“Klusak/ Nospiediet pogu, lai pagrieztu klusak; turiet pogu nospiestu, lai 2 | Madalama Helitugevuse vahendamiseks vajutage nuppu; eelmise loo
lepriekséjais ieraksts” | parietu uz iepriekséjo ierakstu. hellitl_Jgelvuse/ valimiseks vajutage nuppu ja hoidke seda all.
eelmise loo
3 | leslegsanas leslégt: turiet pogu nospiestu tris sekundes. valikunupp
(daudzfunkcionala) zsllje.%‘f tunetf)ogu nospiestu tr.'sé,ek”ndes‘ N 3 | Toitenupp Sisselilitatud olek: vajutage nuppu ja hoidke seda 3 sekundit all.
poga 5 I'ke" uz ‘g.l";f)a zvarr;u. nospiediet pogu vienreiz. - di (mitmeotstarbeline | Valjaliilitatud olek: vajutage nuppu ja hoidke seda 3 sekundit all.
SAE‘E'HSSZ atbildét uz talruna zvanu: turiet pogu nospiestu divas nupp) Telefonikonele vastamine: vajutage tiks kord nuppu.
Partraukt zvanu: talruna zvana laika nospiediet pogu vienreiz. IgLeufgg:rca)Irl\'est keeldumine: vajutage nuppu ja hoidke seda2
Qit\ll?eritzoh zvanit uz pédéjo talruna numuru: nospiediet pogu Kone Iapetamine: kéne ajal vajutage iiks kord nuppu.
y . . . R ~ Viimase telefoninumbri taasvalimine: vajutage kaks korda nupule.
;r}-ltam\?igte/sagt‘:lg:{ongzz’ﬂ-egrs;)’i)eo dgi‘ejtv\;gﬂ;ei;zl;ailaat?é‘ttvstu Esitus/paus: multimeedia esituse katkestamiseks vajutage tiks
4 d d - kord nuppu, esituse jatkamiseks vajutage veel kord samale
4 | Mikro USB uzlades Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet uzlades ierici ar USB : nuppu.__ S .
pieslégvieta pieslégvietu un mikro USB vadu. 4 Il\All((jr_ofk_JSB f\klé]_faadlmlseks kasutage USB-pordi ja mikro-USB-kaabliga
- — aadimisport aadijat
5 | Mikrofons Balss sazinai. 5 | Mikrofon Kéneside véimaldamine
6 | LED indikators Attélo austinu stavokli. 6 | LED-naidikutuli Naitab kérvaklappide olekut
7 |35 dio e 7 | 3.5 mm audiosisend
-> MM audio leeja 8 | ANC Aktiivne mirasummutus. Liikake ANC nuppu, et miirasummutuse
8 | ANC Aktiva skanas kontrole, kuru déveé ari par troksna vajinasanu. funktsioon aktiveerida. Aktiveeritust naitab sinine LED lamp.
Lai ieslégtu skanas vajinasanas funkciju, pabidiet ANC pogu. .
Izgaismota LED lampina zila krasa parada, ka funkcija ir ieslégta. Laadimine
Antud korvaklapid on varustatud sisseehitatud mitte-eemaldatava taaslaetava akuga.
P 9
Uzlade Palun veenduge, et aku oleks enne kérvaklappide esmakordset kasutamist téielikult

pirms pirmas austinu lieto3anas reizes parliecinieties, ka baterijas ir pilniba uzladétas.

Pastavigi izgaismota LED lampina sarkana krasa norada, ka baterija tiek uzladéta. Kad
uzladésana ir pabeigta, LED lampina izslégsies. Ir nepieciesams lidz pat 1 stundam, lai pilniba
uzladétu tuksas baterijas. Ja ierici ilgstosi neizmantojat, ItGdzu, uzladgjiet to reizi divos ménesos,
lai nepielautu akumulatora darbibas laika samazinasanos.

f Austinas ir aprikotas ar iebavétam un neatdalamam uzladéjamam baterijam. Ladzu,

Li-lon/Li-po bateriju veiktspéja darbmuza laika pakapeniski samazinas, tadé| bateriju
sakuma jaudas mazinasanas neliecina par braka bateriju vai ierici.
Savienos$anas process un LED norades
Pirms ieslédzat pari savienosanas rezimu, izslédziet austinas vai parliecinieties, ka tas ir
izslégtas. -
lesledziet austinas, turot ieslégsanas pogu nospiestu 7 sekundes. Atri pamiSus sarkana un zila
krasa ZIbSnIJOSaS LED lampinas norada, ka ir iespéjama savienosana ar austinam.
leslédziet sava iericé Bluetooth funkciju un saraksta izvélieties BH316, lai savienotu ar
austinam.
Jasu ierice ir sekmigi izveidojusi savienojumu un austinas ir gatavas darbam, ja nepartraukti
deg LED lampina zila krasa.
Atskanojot austinas skanas, LED lampina ik péc piecam sekundém iedegas zila krasa.
Ja austinas ir atvienotas un 10 mindtes netiek izmantotas, tas automatiski izslégsies.

Problému novérsana

Ja austinas nevar ieslégt | Uzladéjiet austinu baterijas

Nevar atskanot maziku | Parliecinieties, ka abas ierices ir savienotas un jusu Bluetooth
iestatijumos ir iespéjota multivides atskanosana.

Parliecinieties, ka jasu iericei ir A2DP Bluetooth profils.

Bluetooth ierice
automatiski atkartoti
neizveidos savienojumu

1. Atveriet sava iericé Bluetooth iestatijumus, uzspiediet uz
BH316 un izvélieties “Aizmirst”. Tagad varat méginat savienot
vélreiz.

ar austinam. 2. lespéjams, austinas nevar savienot tadél, ka tas ir savienotas ar
citu tuvuma eso3u ierici. Vispirms ir jaatvieno $i ierice vai pat
jaizslédz tas Bluetooth funkcija. Tagad varat méginat savienot
Vvélreiz.
3. leslédziet/izslédziet Bluetooth funkciju sava iericé vai
restartéjiet ierici (ne austinas).
Garantijas apkalpos un ekspluatacij

Rapéjieties par to, lai ierice vienmér batu tira un sausa. Nokrisni, mitrums un dazadu veidu
Skidrumi var saturét mineralus, kas var saést elektroniskas kédes. Ja uz ierices nonacis
skidrums un ta samirkusi, laujiet tai pilniba izzat.
Neturiet un nelietojiet ierici puteklainas un netiras vietas, pretéja gadijuma varat sabojat tas
kustigas un elektroniskas dalas.
Neturiet un nelietojiet ierici karstas vietas. Lietojot ierici augsta temperatara, var samazinaties
elektronisko ieri¢u kalpo3anas laiks, sabojaties baterija, izkust un d forméties plastmasa.
Neturiet un ni ojiet ierici aukstas vietas. Péc tam, kad ierice atsilst lidz standarta
temperaturai, taja var izveidoties mitrums un sabojat elektroniskas kédes komutatorus.
Nemétajiet, nedauziet un nekratiet ierici. Pavirsi rikojoties ar ierici, varat sabojat elektroniskas
kédes komutatorus un smalko mehanismu.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) simbols

WEEE simbols norada, ka Sis izstradajums nav I|kV|deJams kopa ar citiem majsaimniecibas
ikvidéjot So izstradajumu pareizi, JUs palidzésit aizsargat apkartéjo vidi.
ai par 3a izstradajuma parstradasanu, ladzu, sazinieties ar vietéjam
iestadém, majsaimniecibas atkritumu transportésanas uznémumu vai tirdzniecibas
vietu, kur izstradajumu iegadajaties.
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BLUETOOTH C/NIYLLAJIKA

TeXHNYeCKN XapaKTepucTnKn

Tuin: BbHWHU

YecroTeH o6xsaTt: 20-20 000 Hz

Pasmep Ha Bogaua: 40 mm

YyscreutenHoct: 121dB +/- 2 dB
HamansBaHe Ha wyma: 20 dB + 2 dB

Bpb3ku: Micro USB, Bluetooth, 3.5 mm 6ykca
Bluetooth Bepcus: V5.0

YecroTeH AnanasoH: 2.4-2.48 GHz

T Ha paguouecTorara: 10 dBm /10 mW
Pa6oTHO pasctosHue (Bluetooth): 1o 10 m
3axpaHBaHe: micro USB, 5V DC

Batepua: Li-ion

Bpeme 3a 3apexpgaHe: o 1 yac

Bpeme Ha roToBHOCT: 0K0s10 300 Yaca

Bpeme 3a Bb3npounseexpaaHe: Ao 23 yaca
Bpeme 3a pasrosopu: 0 23 yac

TMoKpuTMe Ha CAYWanNKNTe: UMNTALWA Ha KOXa
JlenTa 3a rnasa: perynvpyema

Terno: 280 g

HapbuHuK Ha noTpebutens

BHUMAHMUE: CnywaHeTo Ha CuneH 3ByK B NPOAb/IKEHME Ha Jb/ibr nepuop oT Bpeme
MOxe fia yBpeay Bawna cnyx.

Nndpopmauus 3a npoaykra

laetud. Uhtlaselt polev punane LED lamp naitab, et aku laeb. Kui laadimine on I6ppenud,
siis LED lamp kustub. The Tavaline laadimisaeg on tiihja aku korral kuni 1 tundi. Kui te seadet
pikema aja jooksul ei kasuta, palun laadige seda siiski kord 2 kuu jooksul, et valtida aku
kahjustumist.

Liitiumioon- ja liitiumpoliimeerakudes toimub nende kasutusea jooksul jarkjarguline
joudluslangus, nii et algse aku mahutavuse vihenemine ei viita defektsele akule ega
seadmele dldiselt.

Seadmete sidumine ja LED-téhised

- Lilitage kérvaklapid vélja voi veenduge, et need on juba valjalilitatud, enne kui alustate
Gihendamist.

Lilitage korvaklapid sisse, hoides toitenuppu 7 sekundit all. Kiiresti vilkuv punane / sinine
LED-tuli néitab, et korvaklapid on sidumiseks valmis.

Lilitage seotavas seadmes Bluetoothi funktsioon sisse ja valige korvaklappide sidumiseks
loendist valik BH316.

Pidevalt polev sinine LED-tuli nditab, et seadme sidumine onnestus ja kérvaklapid on
kasutamiseks valmis.

Kui heli esitatakse korvaklappide kaudu - sinine LED-tuli vilgub iga 5 sekundi jarel.

Kui korvaklapid ei ole Ghendatud ja neid ei kasutata 10 minuti jooksul, lulituvad need
automaatselt valja.

Torkeotsing

Korvaklappe ei ole
véimalik sisse lilitada

Laadige korvaklappe uuesti.

Muusikat ei esitata Veenduge, et molemad seadmed on seotud ja Gihendatud ning et
teie Bluetoothi seadetes on akti-veeritud meediaesitusfunktsioon
,Media playback”.

Veenduge, et seadmel on A2DP Bluetoothi profiil.

Bluetoothi seadet ei 1. Avage Bluetoothi seaded, vajutage valikule BH316 ja seejarel

ole véimalik valige,,Forget” (Unusta). Nliid proovige uuesti seadmeid siduda.
korvaklappidega 2.Voimalik, et te ei suuda Ghendust luua seetéttu, et korvaklapid on
thendada / siduda thendatud teise laheduses asuva seadmega. Te peate tihenduse

teise seadmega kat-kestama voi isegi teise seadme Bluetoothi
funktsiooni valja lulitama. Nttid proovige uuesti seadmeid siduda
Vvoéi lihendada.

3. Lulitage oma seadmes Bluetoothi funktsioon sisse / vélja voi
taaskaivitage seade (mitte korvaklapid).

HoolduSJa kasutamine

Seade peab olema kuiv. Sademed, niiskus ja erinevat liiki vedelikud voi niiskus voivad omada
mineraale, mis véivad rikkuda elektroonilisi skeeme. Kui Teie seade saab marjaks, laske tal
taielikult kuivada.

Arge kasutage ja drge hoidke seadet tolmustes, mustades kohtades. Vdite rikkuda liikuvaid
seadme detaile ja elektroonilisi komponente.

Arge hoidke seadet kuumas kohas. Kérge temperatuur vib liihendada elektrooniliste
seadmete kasutusaega, rikkuda patareid ja deformeerida v6i sulatada plastikdetailid.

Arge hoidke seadet kiilmas kohas. Kui seade soojeneb tavatemperatuurini, siis koguneb
seadmesse niiskus, mis véib rikkuda elektroonilise ahela kommutaatorid.

Arge visake maha, drge loopige ja arge raputage seadet. Selline seadme kasutamine v5ib
rikkuda sisemise ahela kommutaatoreid ja pisimehhaanikat.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) sumbol
X WEEE-sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata olmejaatmete hulka. Toote oigel

korvaldamisel aitate kaitsta keskkonda. Uksikasjalikuma teabe saamiseks selle toote
umbertootlemise kohta poorduge kohalikku omavalitsusse, jaatmekaitlusettevottesse
voi kauplusesse, kust te toote ostsite.

DE Bedienungsanleitung

BLUETOOTH KOPFHORER
Technische Merkmale

Typ: das Ohr umschlieBend
Frequenzgang: 20-20 000 Hz
Lautsprecherabmessung: 40 mm
Empfindlichkeit: 121 dB +/- 2 dB
Geréauschreduzierung: 20 dB + 2 dB
Anschliisse: Micro USB, Bluetooth, 3.5 mm Klinkenstecker
Bluetooth Version: V5.0
Frequenzbereich: 2.4-2.48 GHz

i 10dBm /10 mW
Betriebsabstand (Bluetooth): bis zu 10 m
Stromversorgung: Micro USB, 5V DC
Batterie: Li-lon
Ladezeit: bis zu 1 Stunde
Standby-Zeit: etwa 300 Stunden
Abspieldauer: bis zu 23 Stunden
Gesprachsdauer: bis zu 23 Stunden
Beschichtung der Polsterungen: Kunstleder
Biigel: verstellbar
Ge 280g

f} WARNHINWEIS: Langes sehr lautes Horen kann Ihr Gehor beeintréchtigen.

Produktiiberblick

1 | Przycisk zwiekszenia
gtosnosci / przejscia do
nastepnego utworu

Aby zwiekszy¢ gtosnos¢, nalezy nacisnac przycisk; aby przejs¢
do nastepnego utworu, nalezy nacisnac i przytrzymac
przycisk. Po osiggnieciu maks. Gtosnosci rozlegnie sie dzwiek
sygnalizujacy.

1 | ByToH 3a yBenuuaBaHe
Ha 3ByKa / cnepjgaly
3annc

HatucHete GyToHa 3a f1a yBennuuTe 38yKa; HaTUCHETE 1
3a/IpbXTe 3a la CMeHWTe Ha crieaBalynaA 3anuc. Korato ce
[IOCTUTHE MaKCMMasHa Cia Ha 3BYKa, Lije YyeTe 3ByK 3a
VHAMKaUWA.

2 | Przycisk zmniejszenia
gtosnosci / przejscia do
poprzedniego utworu

Aby zmniejszy¢ glosnosc, nalezy nacisna¢ przycisk; aby przejs¢
do'poprzedniego utworu, nalezy nacisnac i przytrzymac
przycisk.

3 | Przycisk zasilania
(wielofunkcyjny)

Wiaczenie zasilania: Nacisna¢ i przytrzymac przycisk przez 3
sekundy.

Wylaczenie zasilania: Nacisnac i przytrzymac przycisk przez 3
sekundy.

Odbieranie potaczenia telefonicznego: Nacisnac raz przycisk.
Odrzucanie pofaczenia telefonicznego: Nacisnac i przytrzymac
przycisk przez 2 sekundy.

Zakonczenie potaczenia: Podczas rozmowy telefonicznej
nacisnac raz przycisk.

Wybieranie ostatniego numeru telefonu: Nacisna¢ przycisk
dwa razy.

Odtwarzanie/pauza: Nacisna¢ przycisk, aby wstrzymac
odtwarzanie; nacisna¢ ponownie, aby wznowic.

4 | Port micro USB z
funkcja fadowania

Aby natadowac akumulator, nalezy uzyc¢ tadowarki z portem
USB i przewodu micro USB.

Mikrofon Do komunikacji gtosowej.

Wskaznik LED Wskazuje status stuchawek.

5
6
7 | Wejscie audio 3.5 mm
8

ANC Aktywna kontrola hatasu, znana réwniez jako
redukcja szumow. Aby wiaczy¢ funkcje redukji
szumow, przesun przycisk ANC. Swiecgca niebieska
dioda LED wskazuje, ze jest ona wigczona.

NPON3BOANTENBHOCTD, MOSTOMY CHUMEHIE NePBOHAYabHOM eMKOCTY TOpa He
ABNACTCA NOKa3aTeNemM HeMCnpPaBHOCT akKyMyNATOPa UK yCTPOCTBa.
Hpoqenypa cony v cBeToauop WH, TOpbI
lMepen 3anyckom pexiMa COMPAKEHIA OTKIIOUNTE CBOW HaYLLIHVKN WK y6eanTeCh, YTo OHN
OTKNIOUEHbI.
BK/lounTe HaylHVK, YAep1BanA KHOMKY NMUTaHNA HaxaToil B TeueHne 7 cekyHs. BuicTpoe
MUraHuie KpacHOro 1 CUHEro CBETOAVNO/OB O3HAUAET, YTO HaYLWIHKM FOTOBbI K COMPAXEHIIO.
Bkniouute pyHKUMIo Bluetooth Ha Balwem ycTpoiicTBe 1 Bbibepute BH316 13 cnncka, 4tobbl
HauaTb CONpsAXeHUE C HayLHNKaMM.
HenpepblBHO CBETAWMICA CUHNIA CBETOAVOA O3HAYaET, YTo Ballle yCTPOWCTBO 6bIO yCrewHo
COMPAXEHO 1 HaYLIHNKI FOTOBbI K 1CMOMb30BaHMIO.
Koraia Yepes HayLHNKN NPONTpPLIBAETCA 3BYK, CUHUI CBETOAMOMA MITAET Kaxble 5 CeKyHA.
ECAn HayLWHWKN OTKMIOYEHbI 1 HE UCMOMb3YIOTCA B TeueHne 10 MUHYT, OHU aBTOMaTUYEeCKM
BbIK/IOUAIOTCA.

YcTpaHeHue Henonaaok

f Y Li-lon/Li-Po-akkyMynATOpOB B TeueHWe CpoKa MX CryxObl MOCTENEHHO CHUXKaeTCA

HeBo3MOXHO 3apaguTe HaywWwHNKN
BKJIIOYNTb HAyLWHNKM
My3bika He Y6eautech B TOM, 4T0 06a YCTPOMCTBa COMPFMKEHbI U NOAKIIOUEHbI,

npourpbiBaeTca a Takxe BKNoUeH «MynbTMeANIHbIA NpourpbiBaTenby B
HacTpoikax Bluetooth.

Y6eauTech B TOM, 4TO yCTPOVCTBO UmeeT npopusib A2DP Bluetooth.
1. OTKpoiiTe HacTpoiiku Bluetooth Ha Balem ycTpoiicTee, HaxmuTe
«BH316» 1 BbiGepuTe «3abbiTb». Tenepb Bbl MOXETe NoNpo6oBaTh
CHOBA BbIMOMHUTL COMPAXKEHME.

2. BO3MOXHO, HayLIHUKM COMPSXeHb! C IPYIM YCTPONCTBOM,
HaxoAAWMMCA No6M130CTU. Heo6X0ANMO OTKIOUNTB ApYroe
YCTPOWCTBO MW BbIKNIOUNTL ero dyHKyuto Bluetooth. Tenepb Bbi
MOXeTe CHOBa Nonpo6oBaTh BbINOMHNTL CONPXKEHNE UK
noaKioyeHne,

3. BkniounTte/BbiknounTe dpyHKumio Bluetooth Ha Bawem
YCTPOVICTBE 1M Nepe3arpysmnTe Camo yCTPOUCTBO (He HayLIHUKM).

Yctpoiictso Bluetooth
He noaKovaeTca/He
conpsraetcs ¢
HayLWH1KaMm1
NOBTOPHO

yXOA N 3Kcnnyataymsa

« YCTPOWCTBO AOMKHO BbITb Cyxum. Ocafiku, BNara 1 XUaKOCTb PasHbIX BUAOB UM BNaXHOCTb
MOXET cofiepaTb MVHepaibl, pasbejjaiolne NeKTPOHHbIe Lenu. Ecau Bale ycTpoiicTeo
HaMOKaeT, OHO JOMIKHO NONHOCTbIO BbICOXHY Tb.

He wcnonb3yitTe 1 He XpaHuTe YCTPOWCTBO B MbibHbIX, FPA3HbIX Mectax. MoryT GbiTb
NOBPEX/EHbI €r0 IBUXYLINECA YaCTV 1 SNEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI.

He XpaHuTe yCTPOWCTBO B apkux MecTax. Bbicokas Temnepatypa MOXeT yKOPOTUTb CPOK
MCNONb30BaHUA SNEKTPOHHBIX NPUBOPOB, NoBpeanTh 6Gatapen n aedpopmuposaTb WK
pacnnasuTb onNpeAeneHHbIN NAacTuk.

He xpaHuTe ycTpOICTBO B XONOAHbIX MecTax. Korga ycTponcTBo motenneer Ao o6bluHOMN
Temnepatypbl, BHYTPW €ro MOXeT HaKOMUTbCA BRara, KoTopas MOXET MOBpeanTb
KOMMYTaTOpbl 31€KTPOHHOIA Lienu.

He 6pocaiiTe, He GeilTe 1 He TpACKTe YCTPOMCTBO. 3-3a rpy6oro noBefieHNA C yCTPOCTBOM
MOryT 6bITb NOBPEX/AEHbI KOMMYTATOPbI BHYTPEHHEN Lienit 1 MeNkas MexaHuKa.

Cumeon yT 0TX0A0B np TBa 3/IEKTPUYECKOro 1N 3/IeKTPOHHOro
o6opypnosaH (WEEE)
Wcnonb3oBanve cumBona WEEE oO3Hauaet, uTo faHHbiii NPOAYKT HE OTHOCUTCA K
6bITOBbIM OTXOAAM. Y6eanTeCh B NPaBUbHOM yTUAN3aLMK NPOAYKTa, Takum 06pa3om
Bbl nosaGotutecb 06 OkKpyxaloueit cpefe. [nAa nonyueHua 6Gonee noApo6Hoi
—— VHGOPMaLMU 06 yTUAM3ALMM NPOAYKTa OBpaTWTECh B MECTHble OpraHbl BAAcTy,
MeCTHYI0 Cry6y Mo BbIBO3Y M YTUNN3aLMM OTXOOB WW B MarasiH, B KOTOPOM Bbl
npro6Gpen NPoAyKT.

L C€

Designed in EU by ACC Distribution UAB,

Raudondvario pl. 131B, LT-47191, Kaunas,

A Lithuania
(&)

PAP

E-mail: support@acme.eu

Rev.1.0 Printed in China

tad
Te stuchawki wyposazone s we wbudowany, nieodtaczalny akumulator. Przed uzyciem
zestawu stuchawkowego po raz pierwszy nalezy catkowicie natadowac akumulator.
Swiecaca w trybie ciaglym czerwona dioda LED sygnalizuje tadowanie baterii.
Gdy tadowanie zakonczy sie, dioda LED zgasnie. Typowy czas tadowania roztadowanego
akumulatora wynosi do 1 godziny. Jesli nie uzywasz urzadzenia przez diugi czas, nalezy je
tadowac co 2 miesiace, aby uniknac skrocenia zywotnosci akumulatora.

miare uzytkowania, wiec zmniejszenie ich poczatkowej pojemnosci nie jest objawem
uszkodzenia akumulatora ani urzadzenia.
Proces parowania i wskazania LED
Przed rozpoczeciem trybu parowania wytacz stuchawki lub upewnij sie, Ze s wytaczone.
Wiaczy¢ stuchawki poprzez nacisniecie przycisku zasilania przez 7 sekund. Szybko migajaca
na czerwono/niebiesko dioda LED bedzie wskazywac, ze stuchawki sa gotowe do sparowania.
Wiaczy¢ funkcje Bluetooth w urzadzeniu, wybrac BH316 z listy i sparowac stuchawki.
Stale $wiecgca na niebiesko dioda LED wskazuje, ze urzadzenie zostato pomysinie sparowane,
a stuchawki sa gotowe do uzycia.
Podczas odtwarzania dzwigku w zestawie stuchawkowym niebieska dioda LED miga co 5
sekund.
Jedli stuchawki zostana roztaczone i nie beda uzywane przez 10 minut, zostang automatycznie
wylgczone.

Rozwiazywanie probleméw

f Wydajnos¢ akumulatoréw litowo-jonowych/litowo-polimerowych stopniowo spada w

Nie mozna wiaczy¢ Natadowac stuchawki

stuchawek

Muzyka nie jest
odtwarzana

Upewnic sig, ze oba urzadzenia s sparowane i podtaczone, a w
ustawieniach Bluetooth jest wiaczona opcja,Odtwarzanie
multimediow”.

Upewnic sig, ze urzadzenie ma profil Bluetooth ,A2DP".

Urzadzenie Bluetooth
nie faczy sie
ponownie / nie paruje
ze stuchawkami

1. Otworzy¢ ustawienia Bluetooth w urzadzeniu, dotknac opcji
,BH316"i wybrac,Zapomnij”. Ponownie przeprowadzi¢ parowanie.
2. Mozliwe, ze nie mozna nawigzac pofaczenia, poniewaz stuchawki
53 sparowane z innym urzadzeniem w poblizu. Nalezy roztaczyc to
drugie urzadzenie lub nawet wylaczyc jego funkcje Bluetooth. Teraz
mozna sprobowac ponownie je sparowac lub podtaczyc.

3. Wylaczyc¢/wiaczyc funkcje Bluetooth w urzadzeniu lub ponownie
uruchomi¢ urzadzenie (nie stuchawki).

Plelggnaqa i konserwacja

Nie uzywac zracych $rodkéw czyszczacych do czyszczenia zestawu stuchawkowego.

Nie naraza¢ zestawu stuchawkowego na skrajnie wysokie lub niskie temperatury, poniewaz
moze to skroci¢ zywotnosc urzadzenia, zniszczyc¢ baterig lub odksztatci¢ niektore plastikowe
czesci.

Nie wrzucac zestawu stuchawkowego do ognia, poniewaz spowoduje to wybuch.

Nie narazac zestawu stuchawkowego na kontakt z ostrymi przedmiotami, poniewaz moze to
spowodowac zarysowania i uszkodzenia.

Nie dopusci¢ do upadku zestawu stuchawkowego na podtoge. Uktad wewnetrzny moze ulec
uszkodzeniu.

Symbol zuzytego sprzetu elektrycznego | elektronicznego (WEEE)
Symbol WEEE oznacza, ze niniejszy produkt nie moze by¢ utyllzowany jak odpady
domowe. Aby pomoc chroni¢ srodowisko naturalne nalezy upewni sie, ze niniejszy
produkt jest poprawnie utylizowany. Wiecej informacji na temat recyklingu niniejszego
s Produktu mozna uzyskac u lokalnych wiadz, stuzb oczyszczania lub w sklepie, w ktorym
zakupiono ten produkt.

2 | byToH 3a HamanABaHe Ha
3ByKa / NpeawLueH 3anuc

HaTtucHete GyToHa 3a Aa HamanuTe 3ByKa; HaTUCHeTe 1
3aApbXTe 3a la CMeHNTEe Ha NPeANLUHNA 3anunc.

3 | ByToH 3a BKniouBaHe/ BkniousaHe: HaTucHeTe 1 3aipbTe GyTOHa B NPOABIXEHNE

V3KNyBaHe Ha3 CeKkyHan.
(MHOI’Od}yHKLlI/IOHaﬂE_‘H W3kniouBaHe: HatucHeTe u 3a4pbXKTe 6yTOHa B NpoAb/KeHne
6yTOH) Ha 3 ceKkyHau.

OTtroBapsHe Ha TenepoHHO obaxpaaHe: HatucHeTe 6yToHa
€[IHOKPATHO.

OTxBbpAsAHE Ha TenedpoHHO obaxaaHe: HatncHeTe 1 3agpbxTe
6YTOHa B MPOABIIKEHME Ha 2 CEKYHAN.

lpukniousaHe Ha TenepoHeH pasrosop: Mo Bpeme Ha
TenedoHHNA Pa3roBop HaTucHeTe GyToHa eJHOKPATHO.
MoBTOPHO HabupaHe Ha NocnefHUA TenepoHeH Homep:
HaTucHeTe 6yTOHa fiBYKpaTHO.

Crapt/May3a: HaTUCHETe GyTOHa BefIHbX, 3a f1a NPeKbCHeTe
MyNTUMENATa BPEMEHHO; HAaTUCHETe ByTOHa NOBTOPHO, 3a ia
A Bb306HOBNTE.

4 | Mukpo USB nopt
3a 3apexaaHe

3a 3apexgaHe Ha 6a'repvaa v3nonsgaiTe 3apAagHoOTO
ycTpoirctso ¢ USB nopT u Micro USB kaben.

5 | MukpodoH 3a rnacoBa KOMyHUKaLWA.

6 | CBetopmoneH
vHAMKaTOp

Moka3Ba CbCTOAHMETO Ha CiyLankuTe,

7 | 3.5 mMm ayavo Bxoq

8 | ANC AKTVBEH KOHTPOJ Ha LyMa, N3BECTEH Olle KaTo
wymonotuckaxe. Mnb3Hete 6yToHa ANC, 3a Aa BKrtounTe
byHKUMATa 33 HamManABaHe Ha Wwyma. MurawuaT
CWH CBETOAMOA Lije NOKa3Ba, Ye € BK/loYeHa.

3apexpaHe

MOﬂﬂ, yBeperte ce, e Ga'repmma € Hanb/IHO 3apefeHa, Nnpeav fa usnonssare cywankure

3a MbpBu MbT. MoCToAHHO cBeTely YepseH LED nHaMKaTop nokassa, Korato 6atepuata ce
3apexpaa. Korato 3apexaaHeTo NpuKNYun, LED cBetnuHata e ce n3knun. TunnuHoTo Bpeme
3a 3apex/jaHe 3a npasHa baTepnsA oTHeMa 40 1 yaca. AKO He 13Mofi3BaTe YCTPOCTBOTO AbbI
nepuoa oTr Bpeme, Monsa 3ape>Kna|7|Te ro Ha BCEKM 2 mMeceua 3a Aa n3berHete nospepa Ha
6atepuaTa.

f Tesn cnywanku ca 06OpPyABaHV C BrpajeHa Hecsansema npesapexpauja ce 6arepus.

JutneBo-ioHHuTe/Li-po  GaTepum  npoABABAaT  MOCTENEHHO  HamanABaHe  Ha
Aed}eKTMBHOCTTa B CBOA W3HEH UMKDJ, Taka Ye HamManABaHETO Ha MbpBOHavanHWA
KanauuTeT Ha 6aTepuaTa He e MHANKALWA 3a NoBPe/ieHa GaTepus M yCTPONCTBO.
I'Ipoqec Ha cagBosABaHe u LED cBeTnuHn
W3kniouete unu ce yBeperte, ye cnywankiuTe B ca U3KIoYeHn, npean fa ctaptuparte pexnm
Ha cABoOABaHe.
Bkniouete cnywankute cu € HaTucKaHe Ha 6yToHa Power (Bkn./W3kn.) B npopbmkeHue
Ha 7 cekyHau. Bbp3oTo npemursaHe Ha uepseHaTa/cuHa LED csetnuHa we nokaxe, ye
CcnywankuTe ca rotosu 3a casosBaHe.
Bkniouete pyHKumATa Bluetooth Ha BaweTo ycTpoiicTBo U n3bepete BH316 oT cnucbka 3a
CABOABaHe CbC Cnywanknre.
MocToaHHO cBeTelja cuHA LED cseTnnHa e nokaxe, Ye BalleTo YCTPOWCTBO € ycrnewHo
CABOEHO ncylwankuTe ca rotoen 3a ynoTpeGaA
KoraTo 3ByKbT ce Bb3npoussex/a npes ciywankute - cuHa LED ceeTnuHa npemurea Ha Bcekun
5 cekyHaw.
AKO CRlywwankuTe ca pasefiMHeHu 1 He ce 13MON3BaT B NPOAbKEHNE Ha 10 MUHYTY, Te ce
WN3KNKYBaT aBTOMaTUYHO.

OTcTp Ha ™

Cnywankute He morat
Aa ce BKoYaT

Mpe3apepeTe cnywankute

Mysukata He ce YBepeTe ce, Ye 1 ABETE YCTPOWCTBA Ca CIBOEHN 11 CBbP3aHI 1 Ye e

Bb3NpousBexa paspelueHa dyHKLuATa “Media playback” (Bb3npoussexaaHe Ha
MyNTUMe/I1A) BbB BaluUTe HacTPOWKM 3a Bluetooth.
YBepere ce, Ye ycTpoiicTBOTO Brt ma npodun Ha Bluetooth “A2DP”".
Bluetooth 1. OTBOpETE HacTpoliknTe 3a Bluetooth Ha BawweTo ycTpoiicTBo,

YCTPOWCTBOTO He ce
CBbp3Ba NOBTOPHO/
CABOABA CbC
cnywankure

HaTucHeTe “BH316" n nsbepere “Forget” (3abpasu). Cera moxete fa
npo6Bate Aa OCbLIECTBITE ONepaLVATa MO C/JBOABAHETO OTHOBO.
2. Bb3MOXHO € 1a He MOXeTe fla Ce CBbpseTe, 3all0TO CyLankuTe
Ca C/1BO@HV C ApYro HamMMpaLyo ce Habnn3a ycTpoiicTso. Llle Tpabea
[f1a NpeKpaTuTe Bpb3KaTa C iPYroTo YCTPONCTBO UM JOpU Aa
n3KknioumnTe Bawara Bluetooth dyHkuua. Cera moxete pa onvtate
OTHOBO /la CABOUTE WU CBBPXKETE NOBTOPHO CAYLIANKNTE,

3. BntoueTe/uskniouete Bluetooth dyHkunATa B ycTpoicTBOTO CUA
WAV pecTapTupaiiTe CamoTo YCTPOWCTBO (He CrylankuTe).

vam(u 1 noaApbKKa

He usnonssante aﬁpazwus noYncTBaLLM pasTBOPUTENIN 3a NOYUCTBAHE Ha CﬂyLLIaJ'IKVITE

He w3naraiite CNywanknTe Ha U3KNIOYNTENHO BMCOKA WM HWUCKa TemnepaTtypa, Tbit KaTo
TOBa LWEe CbKPaATU XNBOTA Ha €/1eKTPOHHUTE ychoﬁcTBa, e yHULWOoXn 6aTepvaa wnn we
nedopMupa HAKOW NNACTMACoBM YacTy.

He VI3XB'bpl1ﬂl7IT€ CnywanknuTe B OrbH, TbI KaTo TOBa e gogeae A0 eKCnno3nA.

He nossonsgaiiTe fonupa Ha cnylwankute ¢ OCTPU NPeAMETH, Thid KaTo TOBa Le NPUUNHU
HajpacksaHe n nospeau.

He ponyckaiTe cnywankute Aa nagat Bbpxy nofa. BerpeluHata Bepura moxe Aa ce nospeau.

CumBon 3a 6paKyBaHO eNneKTpNYecko u eNleKTpoHHo o6opyaBaHe (WEEE).
X M3non3eaHeTo Ha cumeona WEEE nokasea, 4e To31 NpoayKT He MOXe Aa ce TpeTupa Kato

61TOB OTNaabK. OCUrypABaiiKN NpaBUNHOTO GpakyBaHe Ha TO3M MPOAYKT, Bue we

NOMOrHeTe 3a ona3BaHe Ha OKOJHaTa cpepja. 3a I'IO-I'IOIJPOGHa VIH¢OpMaLlVIﬂ OTHOCHO
[ peUVKNMPAHETO Ha TO3M MPOAYKT, MOMA, CBbPXKETE Ce C MeCTHUA OpraH, cyxbaTa 3a

cb6|npaHe Ha 6uToBuTe Bu oTnagbun U MarasnHa, OTKbAETO Ce 3aKynunn npoaykra.

Lauter / Néchster Song Die Taste driicken um lauter zu stellen; die Taste driicken und
gedriickt halten um zum nachsten Song zu wechseln. Wenn

die max. Lautstarke erreicht ist, gibt es ein akustisches Signal.

2 | Leiser/Vorheriger Song | Die Taste driicken um leiser zu stellen; die Taste driicken und

gedrickt halten um zum vorherigen Song zu wechseln.

3 | Power Taste

Anschalten: Driicken und 3 Sekunden gedriickt halten.
(Multi-Funktions-Taste)

Ausschalten: 3 Sekunden lang gedriickt halten.

Anruf annehmen: einmaliges Driicken der Taste.

Anruf ablehnen: Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten.
Anruf beenden: einmaliges Driicken der Taste wahrend eines
Gesprachs.

Letzte Nummer erneut wahlen: Die Taste zwei Mal driicken.
Play/Pause: einmaliges Driicken der Taste zum Anhalten;
nochmaliges Driicken zum Fortsetzen.

4 | Micro USB Ladeeingang | Um die Batterie zu laden ist ein USB Steckplatz und ein Micro
USB Kable zu verwenden.

5 | Mikrofon Fir verbale Kommunikation

6 | LED Anzeige Zeigt den Status der Ohrhorer an.

7 | 3.5 mm Audio-Eingang

8 | ANC Aktive Gerduschreduzierung, auch die Larmunterdriickung
genannt. Schieben Sie die ANC-Taste, um die
Rauschunterdriickungsfunktion einzuschalten. Das blau
leuchtende LED-Licht zeigt an, dass sie eingeschaltet ist.

Laden

sicher, dass die Batterien vor der ersten Nutzung der Kopfhérer voll aufgeladen sind.

Ein durchgehendes rotes LED-Licht zeigt an, das die Batterie geladen wird. Wenn die
Batterie vollstandig geladen ist, schaltet sich das LED-Licht aus. Die typische Ladezeit fiir eine
leere Batterie liegt bei 1 Stunde. Wenn Sie das Gerét fiir eine langere Zeit nicht benutzen, sollten
Sie es trotzdem alle 2 Monate aufladen um Beschadigungen der Batterie zu vermeiden.

f Diese Kopfhorer verfiigen Uiber fest eingebaute aufladbare Batterien. Stellen Sie bitte

Li-lon/Polymer Batterien erleiden in ihrem Lebenszyklus einen tendenziellen Abfall an
Leistung, so dass eine Reduzierung der urspriinglichen Kapazitat unumgéanglich ist und
kein Fehler der Batterie oder des Gerdts darstellt.

Palrlng und LED Anzeigen
Schalten Sie den Kopfhérer aus, oder stellen Sie sich sicher, dass der Kopfhérer ausgeschaltet
ist, bevor Sie den Kopplungsmodus starten.
Schalten Sie lhre Kopfhérer an indem Sie die Power-Taste 7 Sekunden lang gedriickt halten.
Eine schnell blinkende rot-blaue LED zeigt an, dass die Kopfhérer zum Pairing bereit sind.
Schalten Sie die Bluetooth-Funktion an lhrem Gerét an und wahlen Sie BH316 aus der Liste
verfiigbarer Gerate zum Pairing.
Eine bestandig leuchtende blaue LED zeigt an, dass Ihr Gerét erfolgreich mit den Kopfhorern
verbunden sind und diese damit zur Nutzung bereit sind.
Wenn {iber das Headset Audiosignale gesendet werden blinkt eine blaue LED alle 5 Sekunden
auf.
Wenn die Kopfhorer nicht mehr verbunden sind und fiir tiber 10 Minuten nicht mehr genutzt
werden, so schalten sich die Kopfhérer automatisch aus.

Probleml6sung

Die Kopfhérer kénnen
nicht angeschaltet
werden

Laden Sie die Kopfhorer auf

Stellen Sie sicher, dass beide Gerate miteinander verbunden sind und
dass ,Media playback” in den Einstellungen fiir Bluetooth auf
senabled” gesetzt ist.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerat ein Bluetooth-Profil A2DP hat.

Es wird keine Musik
abgespielt

Das Bluetooth-Gerét
kann nicht mit den
Kopfhérern verbunden

1. Gehen sie in die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Gerat, wéhlen
sie,BH316" und anschlieBende,Vergessen”. Versuchen Sie jetzt erneut
die Verbindungsaufnahme.

werden 2. Mdglicherweise wird der Verbindungsaufbau abgelehnt, weil die
Kopfhdrer mit einem anderen Geriét in der Nahe verbunden sind. Sie
miussen dann die Verbindung zu dem anderen Gerét trennen oder
moglicherweise sogar dessen Bluetooth-Funktion ausschalten.
Versuchen Sie den erneuten Verbindungsaufbau.
3. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Gerétes oder dieses selbst
aus und wieder an (nicht die Kopfhérer).

Reinigung und pflege

Gerét trocken halten. Niederschlag, Luftfeuchtigkeit und alle Arten von Flissigkeiten und
Feuchte kénnen Minerale enthalten, aufgrund derer elektronische Schaltflichen verrosten.
Falls Ihr Gerat nass wird, lassen Sie es vollstandig trocknen.

Geriét nichtin staubigen, schmutzigen Umgebungen verwenden oder aufbewahren. Dadurch
konnten die beweglichen Teile oder elektronischen Komponenten beschadigt werden.
Gerat nicht in heiBen Umgebungen aufbewahren. Hohe Temperaturen kénnen die
Nutzungsdauer elektronischer Gerate verkiirzen, Batterien beschadigen und bestimmte
Plastik-teile verbiegen oder schmelzen lassen.

Gerét nicht in kalten Umgebungen aufbewahren. Wenn die Temperatur des Geréts wieder
zum normalen Level zuriickkehrt, kann sich im Inneren des Geréts Feuchtigkeit ansammeln
und dadurch die elektronischen Schaltflaichen beschadigen.

Gerat nicht fallenlassen, schlagen oder riitteln. Durch derben Umgang kénnen interne
Schaltflachen und feine Mechanismen zerstort werden.

WEEE-Symbol (Richtlinie uber Elektro- und Elektronik - Altgerate)
X Das WEEE-Symbol zeigt Ihnen an, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmull

) entsorgt werden darf, Durch die korrekte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zum

Umweltschutz bei. Weitere Informationen zur Entsorgung dieses Produkts erfragen Sie

mmmmm bitte beilhrerortlichen Kommunalverwaltung, beilhrem Abfallentsorgungsunternehmen
oder bei dem Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte kontaktieren Sie unser Servi vor der Eil d um einen k freien
Riicksendeschein zu erhalten.

Email: acme-retourenservice@komsa.de

Telefon: +49(0) 3722-6966 5972 (Zum Ortstarif aus dem deutschen Festnetz - Bei Anrufen aus

den Mobilfunknetzen kénnen héhere Gebiihren, abhédngig vom Anbieter, anfallen).




ES Manual de usuario

AURICULARES CON BLUETOOTH

Datos técnicos

Tipo: sobre la oreja

Respuesta de frecuencia: 20-20 000 Hz
Tamaiio de la unidad: 40 mm
Sensibilidad: 121 dB +/- 2 dB
Reduccién de ruido: 20 dB + 2 dB
Conexiones: Bluetooth, Micro USB, conector de 3.5 mm
Version de Bluetooth: V5.0
Sagedusvahemik: 2.4-2.48 GHz

BLUETOOTH FULHALLGATO

Miiszaki jellemzok
Tipus: fulet befed6

Frekvenciaatvitel: 20-20 000 Hz
Meghajté mérete: 40 mm
Erzékenység: 121 dB +/- 2 dB
Zajcsokkentés: 20 dB + 2 dB

1{0] Manual de utilizare

CASTI CU BLUETOOTH

Specificatii tehnice
Tip: cu acoperirea urechilor
Raspuns frecventa: 20-20 000 Hz

Dimensiune driver: 40 mm

Sensibilitate: 121 dB +/- 2 dB

Reducerea zgomotului: 20 dB + 2 dB

Conexiuni: Micro USB, Bluetooth, mufa de 3.5 mm
Versiune Bluetooth: V5.0

Interval de frecventa: 2.4-2.48 GHz

Fl yttajan opas

BLUETOOTH SANKAKUULOKKEET

Tekniset tiedot
Tyyppi: Korvan pé
Taajuusvaste: 20-20 000 Hz

Elementin koko: 40 mm

Herkkyys: 121 dB +/- 2 dB
Melunvaimennus: 20 dB + 2 dB

Liitdnnét: Micro USB, Bluetooth, 3.5mm liitin
Bluetooth versio: V5.0

Taajuusalue: 2.4-2.48 GHz

Potencia de uencia de salida 10dBm /10 mW i ény: 10 dBm /10 mW Putere a de emisie a fr tei radio: 10 dBm /10 mW Suurin radiotaajuusteho: 10 dBm /10 mW
Distancia de trabajo (Bluetooth): hasta 10 m (Bl h): legfeljebb 10 m Distanta de functionare (Bluetooth): pandla 10 m Toimintamatka (Bluetooth): jopa 10 m
Fuente de alimentacién: micro USB, 5V DC Tapellatas micro USB 5V DC Alimentare electrica: micro USB, 5 Vc.c. Virtaldhde: mlcro USB, 5V DC
Bateria: 16 de litio Akk lator: Li-ion Baterie: Li-ion
Tiempo de carga: hasta 1 hora 6: legfeljebb 1 6ra Timp deincarcare: panala1h
Tiempo en espera: alrededor de 300 horas kb. 300 dra Timp de asteptare: circa 300 h
Hora de reproduccion: hasta 23 horas : legfeljebb 23 6ra Timp de redare: Panala23 h
Tiempo de conversacion: hasta 23 horas legfeljebb 23 6ra Timp de vorbire: pana la 23 h
Cojines de revestimiento: cuero sintético sa: mibor Pernite de acoperire: imitatie de piele n p:
Diadema: ajustable Fejpant: dllithato Structura de acoperire a capului: reglabila Panta: saadettava
Peso:280 g Suly:280 g Greutate: 280 g Paino: 280 g
ADVERTENCIA: Escuchar a un volumen alto durante mucho tiempo puede dafar su FIGYELMEZTETES: Magas hangerén hallgatni hosszu ideig kérosithatja a hallasat. AVERTISMENT: Ascultarea la volum maxim pentru o perioadd mai lunga de timp va VAROITUS: Kuunteleminen suurella danenvoimakkuudella pitkaan saattaa vaurioittaa
audicion. poate deteriora auzul. kuuloasi.
Descripcién del producto Termék Attekintése Descrierea produsului Yleiskatsaus tuotteeseen
. N , 1 | Hangositas / Nyomja meg a gombot a hangerd néveléséhez; nyomja meg és 1 | Buton volum sus/ Apésati butonul pentru a creste volumul; apésati lung butonul 1 | Adnenvoimakkutta uraavaan kappaleeseen; paina ja
1 \?gltL?r:\eS:}Jl;{sta ;F;Eelss(ieoenlat:i(szmaoatrgna;?rs?rtgrlaeIs‘ilgtll‘ije"r‘::lpﬁ?ant(eizg:do se KﬁveékEﬁ szam tAart'Ska Ienyomva a Qonltt’of 'atké\;]etke_zél S,Zé’}:"ﬁ}lé??SheZ- piesa urmatoare pentru a trece la piesa urmatoare. La atingerea volumului lisaa / seuraava nenvoimakkuutta. Kun
- om| mikor a max. hangerét elérte, hangjelzés hallhato. i
siguiente alcanza el volumen max,, se oira un sonido de indicacion. g Kithe Ei628 <2 - 9 h - gjukk wah - maxim, se va auzi un sunet de confirmare. kappale nappi en
2 | Botén Bajar Pulse el boton para reducir el volumen; mantenga presionado ? Hgmltgas /1626 szdm xyeoméjsa(z’;igaaleg:n;rt;(‘);aa at:'r?\le)t)otcaszoeléezgtsisa?mi'lzyzrswgz 2| Buton volum jos/ Apasati butonul pentru a reduce volumul; apasati lung butonul X
volumenJ/Pista el boton para irpa a pista anterior. g 9ap 9 9 Y 9 P - piesa anterioara pentru a trece la piesa anterioara. 2 | Adnenvoimakkutta Paina nappia siirtydksesi edelliseen kappaleeseen; paina ja pida
teri P P! : 3 | Bekapcsold Bekapcsolas: Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 3 - - — - pois / edellinen pohjassa védhentadksesi danenvoimakkuutta.
anterior (Multifunkciés) mésodpercig. 3 | Buton de alimentare | Pornire: Apasati lung butonul timp de 3 secunde. kappale nappi
4 i ido: ; 5 omb Kikapcsolas: Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 3 (multifunctional) Oprire: Apasati lung butonul timp de 3 secunde.
3 ?ﬁhﬁafgﬁggfﬁnd'dc Egcﬁzggo' Mantenga presionado el boton durante 3 9 masgdpemg yoj 9 v 9 Acceptarea apelului telefonic: Apasati butonul o data. 3 | Virta (monitoimi) Virta paélle: Paina ja pidé pohjassa 3 sekuntia.
ApgagadO'AMantenga presionado el botén durante 3 segundos. Nyomja meg a gombot egyszer. Respingerea apelului telefonic: Apasati lung butonul timp de 2 nappi Virta pois: Paina ja pidd pohjassa 3 sekuntia.
e Snica: Presi 5 ) Hivas elutasitasa: Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 2 secunde. Puheluun vastaaminen: Paina nappia kerran.
Responder llamada telefénica: Presione el botén una vez. yomy; 9 y 9 . n . ot R P bty 3¢ 4 ! .
Rechazar llamada telefonica: Mantenga presionada \a tecla masodpercig. Terminarea apelului telefonic: Apasati butonul o data in timpul Puhelun hylkdédminen: Paina ja pida pohjassa 2 sekuntia.
- A iezése: Hivas ko B birii. Puhelun lopettaminen: Puhelun ollessa auki, paina kerran
durante 2 segundos. Hivas befejezése: Hivés kézben nyomja meg a gombot egyszer. convorbiril . . . | X  auKi, i
il X - . Utolsé telefonszam djratarcsazasa: Nyomija meg kétszer a Apelare ultimul numar: Apasati butonul de doua ori. Numeron uudelleenvalinta: Paina nappia kahdesti.
E':taél'nzirn”aa‘rlgazda' Durante una llamada telefonica, presione el gombot. ) vom) 9 Redalre/paluzé: apasati butonul o data pentru a opri redarea Sqita/tau!(o (play/pause): Paina ke(ran pysayttaaksesi musiikin;
Volver a marcar el dltimo nimero de teléfono: Presione la tecla Lejatszds/Sziinet: nyomja meg a gombot egyszer a multimédia multimedia; apasati din nou pentru a continua redarea. toisto; paina uudestaan jatkaaksesi.
dos veces. . ) Lijlattsazt:ﬁgik szlineteltetéséhez; nyomja meg ismét a 4 | Portul de incércare Pentru incarcarea bateriei, utilizati incarcatorul cu un port USB 4 | Micro USB Lataa akku kdyttamalld Micro-USB kaapelia. Kytke toinen paa
Reproducir/Pausar: presione el boton una vez para pausar la 4 i micro USB si un cablu micro USB. latausportti laturin USB-porttiin ja Micro-USB-péa kuulokkeisiin.
reproduccion multimedia; presione nuevamente para reanudar. 4 | Micro USB t61t6 port | Az akkumulator téltéséhez hasznalja a toltét USB porttal és - - " - - —
4 | Puertod 5 1 baterfa, utilice el " o USB Micro USB kabellel. 5 | Microfon Pentru comunicare vocala 5 | Mikrofoni Kommunikointiin
uerto de carga ara cargar la bateria, utilice el cargador con un puerto y
Micro USB un cable Micro USB. 5 | Mikrofon Hangos kommunikaciohoz 6 | Indicator LED Indica starea castilor. 6 | LED-valo Nayttaa kuulokkeiden tilanteen
5 | Micréfono Para la comunicacién de voz 6 | LEDjelz6 Jelzi a fiilhallgato toltdttségi allapotat. 7 | Intrare audio 3.5 mm 7 | 3.5 mmsisaantulo
6 | Indicador LED Muestra el estado de los auriculares. 7 a'e‘r’"';';wétes audio 8 | ANC Controlul activ al zgomotului, cunoscut si sub numele de 8 | ANC Aktiivinen melunvaimennus, toiselta nimelta vastamelu. Liu'uta
" anularea zgomotului. Glisati butonul ANC pentru a activa ANC-néppainta melunvaimennustoiminnon kytkemiseksi
7 | Entrada de audio 8 | ANC Aktiv zajszabalyozas, mas néven zajsziirés. Csusztassa el functia de anulare a zgomotului. LED-ul albastru stralucitor paalle. Sinisené loistava LED-valo ilmaisee sen olevan
de3.5mm az ANC gombot a zajszirés funkcié bekapcsoléséhoz. A indica faptul ca aceasta functie de este activata. kytkettyna.
8 | ANC Control activo de ruido, también conocido como cancelacion vilagitd kék LED jelzi, hogy a funkci6 be van kapcsolva.
de ruido. Deslice el boton ANC para activar la funcién de I Incarcare Lataaminen
cancelacion de ruido. EI LED azul brillante indicara que esta Toltés Aceste casti sunt echipate cu o baterie reincarcabila incorporaté nedetasabila. Asigurati- Néma kuulokkeet on varustettu sisaiselld ladattavalla akulla, joka ei ole vaihdettavissa.
encendido. Ezek a fejhallgatok fel vannak szerelve beépitett nem kiveheté djratdlthetd vé ca bateria este incarcata complet inainte de prima utilizare. Un LED rosu indica cand Lataa akku tayteen ennen ensimmaisté kayttoa. Jatkuvasti palava punainen valo kertoo,
akkumulatorokkal. Kérjuk gy6zodjon meg rola az elsé hasznalat elétt, hogy az bateria se incarca. Cand incarcarea este completa, LED-ul se va stinge. Timpul mediu de ettd akkua ladataan. Taukoamatta palava punainen LED-valo ilmaisee akun olevan
Cargando akkumulator teljsen fel van toltve. Egy folyamatosan vilagité piros LED jelzéfény jelzi az incarcare al unei baterii descarcate este de 1 ore. Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada latauksessa. Kun lataus on valmis, LED-valo sammuu. Jos et kayta laiteta pitkaan aikaan, lataa se

desmontable. Asegurese de que la bateria esté completamente cargada antes de usar los

auriculares por primera vez. La luz LED roja fija indica que la bateria se esta cargando.
Cuando la carga se haya completado, la luz LED se apagara. El tiempo de carga habitual de una
bateria vacia toma hasta 1 hora. Si no utiliza el dispositivo durante un largo periodo de tiempo,
carguelo una vez cada 2 meses para evitar daios a la bateria.

f Estos auriculares estan equipados con una bateria recargable incorporada y no

su vida util, por lo que una reduccion en la capacidad inicial de la bateria no es una
indicacion de una bateria o dispositivo defectuoso.
Procesos de emparejamiento y LED
« Apague o asegurese de que los auriculares estén apagados antes de iniciar el modo de
emparejamiento.
Encienda los auriculares presionando el botén de encendido durante 7 segundos. Un
LED rojo/azul que parpadea réapidamente indicara que los auriculares estan listos para
emparejarse.
Active la funcién Bluetooth en su dispositivo y seleccione BH316 de la lista y empareje con los
auriculares.
Un LED azul brillante continuo indicara que su dispositivo ha sido emparejado correctamente
y los auriculares estan listos para usar.
Cuando se reproduce sonido a través del auricular - un LED azul parpadea cada 5 segundos.
Si los auriculares estan desconectados y no se utilizan durante 10 minutos, los auriculares se
apagaran automaticamente.

Solucion de problemas

f Las baterias Li-lon / Li-Po presentan una disminucién gradual en el rendimiento durante

Los auriculares no se
pueden encender

Recargue sus auriculares

La musica no se esta
reproduciendo

Asegurese de que ambos dispositivos estan emparejados y
conectados y que la“Reproduccion multimedia” esta habilitada en
la configuracion de Bluetooth.

Asegurese de que su dispositivo tiene un perfil Bluetooth “A2DP".

El dispositivo 1. Abra la configuracion de Bluetooth en su dispositivo, toque
Bluetooth no volveraa | “BH316"y seleccione “Olvidar”. Ahora puede volver a intentar la
conectarse/emparejar | operacion de emparejamiento.

con los auriculares 2. Es posible que no pueda conectarse porque los auriculares
estan emparejados con otro dispositivo cercano. Tendra que
desconectar el otro dispositivo, o incluso desactivar su funcion
Bluetooth. Ahora puede intentar de nuevo emparejar o volver a
conectar.

3. Active o desactive la funcion Bluetooth en su dispositivo o
reinicie el dispositivo en si (no los auriculares).

‘.._,_,y "

No utilice disolventes abrasivos para limpiar el auricular.

No exponga el auricular a temperaturas extremadamente altas o bajas, ya que acortara la vida
de los dispositivos electrénicos, destruira la bateria o distorsionara determinadas piezas de
plastico.

No deseche el auricular en un fuego ya que provocaré una explosion.

No exponga el auricular al contacto con objetos punzantes, ya que causara aranazos y dafios.
No deje que el auricular caiga al suelo. El circuito interno puede resultar dafado.

Simbolo de Equipos Electronicos y Eléctricos de Residuos (RAEE)
El uso del simbolo RAEE indica que este producto no se puede tratar como residuo
doméstico. Al garantizar que este producto se desecha correctamente, ayudara a
proteger el medio ambiente. Para obtener mas informacion detallada sobre el reciclaje
mmmm de este producto, pongase en contacto con las autoridades locales, el proveedor de
servicios de recogida de basura doméstica o la tienda donde adquiri6 el producto.

Sl Uporabni
SLUSALKE S POVEZAVO BLUETOOTH

Tehnicne specifikacije:

Tip: zaprte slusalke

Frekvenéna odzivnost: 20-20 000 Hz
Velikost membrane: 40 mm

Obcutljivost: 121 dB +/- 2 dB

Zmanjsanje hrupa: 20dB + 2 dB
Povezljivost: Micro USB, Bluetooth, 3.5 mm vti¢
Razlic¢ica povezave Bluetooth: V5.0
Frekvenéno obmogje: 2.4-2.48 GHz
Najvisja izhodna mo¢ RF: 10 dBm / 10 mW
Delovna razdalja (Bluetooth): do 10 m
Polnjenje: Micro USB, 5V DC

Baterija: Litij-ionska

Cas polnjenja: do 1 ure

Cas pripravljenosti: cca. 300 ur

Cas predvajanja: do 23 uri

Cas pogovora: do 23 uri

Prevleke blazinic: usnje

Naglavni trak: nastavljiv

Teza: 280 g

POZOR: Dolgotrajno poslusanje glasbe pri povecani glasnosti lahko povzroci okvaro
sluha.

Pregled izdelka

1 | Zvisanje glasnosti/
tipka za naslednjo
skladbo

Za povecanije glasnosti gumb pritisnite; za premik na naslednjo
skladbo gumb pridrzite. Ko dosezete najvisjo glasnost se zaslisi
opozorilo.

2 | Znizanje glasnosti/
tipka za prejsnjo
skladbo

Za zmanj3anje glasnosti gumb pritisnite; za premik na prejsnjo
skladbo gumb pridrzite.

3 | Gumb za vklop/
izklop (vecfunkcijski)

Vklop: Gumb pritisnite in ga tri sekunde pridrzite.

Izklop: Gumb pritisnite in ga tri sekunde pridrzite.

Sprejem klica: Gumb pritisnite enkrat.

Zavrnitev klica: Gumb pritisnite in ga dve sekundi pridrzite.
Koncanje klica: Med trajanjem klica gumb pritisnite enkrat.
Ponovni klic zadnje Stevilke: dvakrat pritisnite tipko.
Predvajanje/premor: Za premor predvajanja vecpredstavnostnih
virov gumb pritisnite enkrat; za nadaljevanje predvajanja gumb
ponovno pritisnite.

4 | Polnilna vrata
Micro USB

5 | Mikrofon
6 | LuckaLED

Za polnjenje baterije uporabljajte polnilec z vrati USB in kabel
Micro USB.

Glasovna komunikacija

Prikaz stanja slusalk.

7 | Priklju¢ek avdio

kabel 3.5 mm
8 | ANC Aktivna kontrola hrupa, znana tudi kot utidanje hrupa.
Potisnite gumb ANC, da vklopite funkcijo za utisanje hrupa.
Prizgana modra LED-lu¢ka kaze, da je funkcija vklopljena.
Polnjenje

mogoce odstraniti. Zagotovite, da je baterija povsem napolnjena pred prvo uporabo
slusalk. Ce se baterija polni, sveti rdeca LED-lucka. Ko je polnjenje
koncano, bo LED-lucka ugasnila. Obicajno traja polnjenje prazne baterije do 1 uri in pol. Ce
naprave daljse obdobje ne uporabljate, jo napolnite vsake dva meseca in s tem preprecite
morebitne poskodbe baterije.

f Te slusalke so opremljene z vgrajeno baterijo z moznostjo ponovnega polnjenja, ki je ni

Zmogljivosti Li-lon/Li-Po baterij se med Zivljenjsko dobo pocasi zmanjsujejo, pri cemer
manjsanjezacetnlh zmogljivosti baterije ne pomeni okvare baterije ali naprave.

Postopek seznanj in signalne lucke LED
preden zaZenete nacin seznanjanja, izklopite slusalke ali se prepricajte, da so izklopljene.
Vklopite slusalke, tako da za 7 sekund pritisnete gumb za vklop/izklop. Hitro utripanje rdece/
modre lucke LED nakazuje, da so slusalke pripravljene na seznanitev.
Vklopite funkcijo Bluetooth naprave in na seznamu izberite moznost BH316 ter jo seznanite s
slusalkami.
Modra lu¢ka LED, ki neprekinjeno sveti, nakazuje, da je vasa naprava uspesno seznanjena in
so slusalke pripravljene na uporabo.
Med predvajanjem zvoka prek slusalk morda lucka LED utripne vsakih 5 sekund.
« Ce prekinete povezavo s sludalkami in jih ne uporabljate 10 minut, se samodejno izklopijo.

Ugotavljanje in odpravljanje tezav

Slusalk ni mogoce
vklopiti.

Napolnite slusalke.

Glasba se ne predvaja. | Prepricajte se, da sta obe napravi seznanjeni in povezani ter da je
med nastavitvami Bluetooth omogocena moznost »Predvajanje
predstavnostnih vsebin«.

Prepricajte se, da vasa naprava omogoca profil Bluetooth »A2DP«.

Naprava Bluetooth ne
vzpostavi povezave/se
ne seznani s
slusalkami.

1. Na napravi odprite nastavitve Bluetooth, pritisnite moznost
»BH316« in izberite »Pozabi«. Zdaj lahko poskusite znova seznaniti
napravi.

2. Morda povezave ne morete vzpostaviti, ker so slusalke
seznanjene z drugo napravo v bliZini. Prekinite povezavo z drugo
napravo ali pa celo izklopite njeno funkcijo Bluetooth. Zdaj lahko
poskusite znova vzpostaviti povezavo ali seznaniti napravi.

3. Vklopite/izklopite funkcijo Bluetooth na napravi ali pa znova
zazenite napravo (ne slugalk).

Nega in vzdrzevanje

« Zais¢enje slusalk ne uporabljajte grobih ¢istilnih raztopin.

« Slusalk ne izpostavljajte ekstremno visokim ali nizkim temperaturam, saj to skrajsa zivljen-
jsko dobo elektronskih naprav, unici baterijo ali pa povzro¢i deformacijo dolocenih plasti¢nih
delov.

« Slusalk ne mecite v ogenj, saj bo pri tem nastala eksplozija.

« Slusalk ne izpostavljajte ostrim predmetom, ker bo to povzrocilo praske in poskodbe.

« Slusalke naj vam ne padejo na tla. Lahko se namre¢ poskoduje vezje v njih

Simbol o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO)

Uporaba simbola OEEO pomeni, da izdelka ne smete od i med gospodinjske

W odpadke. S tem boste ohranili, zas¢itili in izboljsali okolje ter za i zdravje ljudi. Zato je

pomembno, da se ga odvrze v zbirnem centeru ali pa se ga preda v zbirni center za
fm——=OEEO, ki ima obrate za predelavo elektri¢nih naprav.

akkumulator toltését. Ha a toltés befejezédott, a LED jelz6fény kialszik. A jellemzé toltési id6
lemeriilt akkumulétor esetén legfeljebb 1 6ra. Ha hosszu ideig nem hasznélja az eszkozt, toltse 2
havonta, hogy elkeriilje az akkumulator karosodasat.

Li-lon/Li-Po  akkumulatorok fokozatos —csokkenést mutatnak az élettartamuk
Ateljesitményét illetéen, tehat a kezdeti csokkenés az akkumulator kapacitasaban nem a
késziilék vagy az akkumuldtor hibaja.
Tarsitas foly és LED jelzések
Kapcsolja be a fejhallgatot a Bekapcsolé gomb 7 masodpercig tarté megnyomasaval. A gyors
piros/kék villogas fogja jelezni, hogy a fejhallgato készen all a tarsitasra.
Kapcsolja be a Bluetooth funkciot késziilékén és valassza ki a BH316-at a listardl, majd tarsitsa
afejhallgatéval.
A folyamatosan kéken vilagité LED fogja jelezni, hogy a késziilék sikeresen tarsitva lett és a
fejhallgato készen &ll a hasznélatra.
Ha a hang lejatszas a fejhallgaton keresztil torténik, akkor a LED kéken villog minden 5
masodpercben.
Ha a fejhallgat6 nincs csatlakoztatva és nincs hasznélatban 10 perce, akkor a fejhallgatd
automatikusan ki fog kapcsolni.

Hibaelharitas

A fejhallgatét nem
lehet bekapcsolni

Toltse fel a fejhallgatot.

Nem jatsza le a zenét Gy6z6djon meg rola, hogy mindkét eszkoz térsitva és
csatlakoztatva van és arrol hogy a “Média lejatszas” a Bluetooth
beallitasoknal be van kapcsolva. Gy6z6djon meg rola, hogy az

eszkoz rendelkezik “A2DP” Bluetooth profillal.

A Bluetooth eszkéz
nem csatlakoztathat/
térsithato a
fejhallgatoval

1. Nyissa meg késziilékén a Bluetooth bedllitasokat, jelélje ki a
“BH316"-at, majd valassza ki az “Elfelejt” opciét. Ezutan probalja
Ujra a tarsitasi miveletet.

2. Lehetséges hogy azért nem tud csatlakozni, mert a fejhallgato
mar tarsitva van egy masik kozeli eszkozzel. Ebben az esetben
Onnek szét kell kapcsolni a masik eszkozzel valé kapcsolatot vagy
akar kikapcsolni a Bluetooth funkciét. Majd ezutan djra
probalhatja a tarsitast vagy az Ujra csatlakozast.

3. Kapcsolja be/ki a Bluetooth funkciot késziilékén vagy inditsa
Ujra a késztiléket ( ne a fejhallgatot ).

Apolas és karbantartas

« Kapcsolja ki a fejhallgatot, vagy gy6z6djon meg arrél, hogy a fejhallgaté ki van kapcsolva,
miel6tt a parositasi modot elinditana.

« Ne hasznaljon dorzsol6 tisztitoszereket a késztilék tisztitasahoz.

« A headsetet ne tegye ki tulsagosan magas vagy alacsony hémérsékletnek, mert az leréviditi
az elektronikus készilék élettartamat, tonkreteszi az akkumulatort, vagy eldeformélhatja a
miuianyag részeket.

« Aheadsetet ne dobja tlizbe, mert az robbanést okozhat.

A headsetet ne érintse éles targyakhoz, mert azok karcolast és sériilést okozhatnak.

« Ne ejtse le a headsetet a foldre. A bels6 dramkér megsériilhet.

Az elektromos és elektronikus hulladékok jele (WEEE)

Ez a szimbolum (WEEE) arra utal hogy a termék nem artalmatlanithaté haztartasi
hulladékként. A termék v 5 médon vald artalmatlanitasa hozzajarul a kornyezet
védelméhez. A termék Ujrahasznositdsaval kapcsolatban a helyi 6nkormanyzat, a
mmmm héztartdsi hulladékok szallitasaval és artalmatlanitésaval foglalkozé szolgaltato,

valamint a terméket arusité tzlet szolgalhat tovabbi tajékoztatassal.

N
BLUETOOTH-KOPTELEFOON

Technische specificaties
Type: over-ear
Frequentieweergave: 20-20 000 Hz
Afmeting driver: 40 mm

Ruisreductie: 20 dB + 2 dB
Verbindingen Mlcro USB Bluetooth
Bluetooth versie: V5.0

Frequentieberei

:2.4-2.48 GHz

| 10dBm /10 mW
Werkt tot op een (Bluetooth) afstand van: max. 10 m
Voeding: micro USB, 5V DC

: max. 1 uur
Stand-by: ongeveer 300 uur
max. 23 uur

ijd: max. 23 uur
Oorkussens: kunstleer
Hoofdband: verstelbaar

Gewicht: 280 g
Waarschuwing: Langdurig naar harde muziek luisteren, kan tot gehoorbeschadigingen
leiden.
Productoverzicht
1 | Geluid harder/ Druk op de toets om het geluid harder te zetten. Houd de toets
volgend nummer ingedrukt om naar het volgende nummer te gaan. Als het
toets maximale geluidsvolume is bereikt, wordt dit aangegeven door
een geluidssignaal.
2 | Geluid zachter / Druk op de toets om het geluid zachter te zetten. Houd de
vorig nummer toets | toets ingedrukt om naar het vorige nummer te gaan.
3 | (Multifunctionele) Aanzetten: houd de toets 3 seconden ingedrukt.
start knop Uitzetten: houd de toets 3 seconden ingedrukt.
Oproep beantwoorden: druk eenmaal op de toets.
Oproep weigeren: houd de toets 2 seconden ingedrukt.
Oproep beéindigen: Druk tijdens een telefonische oproep
eenmaal op de toets.
Laatste nummer opnieuw bellen: druk de toets tweemaal in.
Afspelen/pauzeren: druk eenmaal op de toets om de
Afspelende media te pauzeren afspelen; druk nogmaals om te
hernemen.
4 | Micro USB Om de batterij te laden, gebruikt u de lader met een USB-poort
oplaadpoort en Micro USB-kabeltje.
5 | Microfoon Voor spraakcommunicatie
6 | LED Indicator Toont de status van de oortelefoon.
7 | 3.5mm audio input
8 | ANC Actieve geluidscontrole, ook bekend als ruisonderdrukking.
Verschuif de ANC-knop om de ruisonderdrukkingsfunctie in te
schakelen. Gloeiende blauwe LED geeft aan dat deze is
ingeschakeld.
Opladen

Deze koptelefoon is voorzien van een ingebouwde en niet-uitneembare heroplaadbare

batterij. Een brandende rood LED-lampje geeft aan wanneer de batterij wordt

opgeladen. Wanneer het opladen is voltooid, gaat het LED-lampje uit. Als het toestel
volledig is opgeladen, wordt het LED-lampje blauw. Een lege batterij opladen duurt gewoonlijk
maximaal 1 uur. Als u het toestel lange tijd niet gebruikt, laadt u het elke 2 maanden op om
schade aan de batterij te vermijden.

Li-lon/Li-Po batterijen gaan geleidelijk minder goed werken,
een vermindering van de initiéle batterijcapaciteit wijst dus niet op een slecht werkende
batterij of toestel.

Koppelingsproces en LED-indicaties

Schakel uit of zorg ervoor dat uw hoofdtelefoon is uitgeschakeld voordat u de koppelings-
modus start.

Schakel de koptelefoon in door de startknop 7 seconden in te drukken. Een snel knipperende
rode/blauwe LED geeft aan dat de koptelefoon klaar is voor de koppeling.

Zet de bluetooth-functie van uw toestel aan, en kies BH316 uit de lijst om met de oortelefoon
te koppelen.

Een doorlopend brandende blauwe LED geeft aan dat uw toestel gekoppeld is en dat de
koptelefoon klaar voor gebruik is.

Als er geluid wordt afgespeeld via een headset - knippert er elke 5 seconden een blauwe LED.
Als de koptelefoon is afgekoppeld en 10 minuten niet gebruikt wordt, schakelt hij zichzelf
automatisch uit.

Probleemoplossing

De koptelefoon kan
niet worden aangezet

Laad de koptelefoon opnieuw op

De muziek wordt niet
afgespeeld

Zorg ervoor dat beide toestellen gekoppeld en verbonden zijn en
dat"Media weergave” is ingeschakeld in uw Bluetooth
instellingen.

Zorg ervoor dat uw toestel een A2Dp Bluetooth profiel heeft.

Het Bluetooth toestel
verbindt niet opnieuw/
koppelt niet met de
koptelefoon

1. Open de Bluetooth instellingen van uw toestel, tik op “BH316"
en selecteer “Vergeten”. u kunt nu nogmaals proberen om te
koppelen.

2. Het is mogelijk dat u geen verbinding kunt maken omdat de
koptelefoon gekoppeld is met een ander toestel in de buurt. U
dient eerst het andere toestel af te koppelen of zelfs de Bluetooth
functie van dat toestel uit te zetten.

U kunt nu weer proberen om te koppelen of opnieuw verbinding
te maken.

3. Zet de Bluetooth functie van uw toestel aan/uit of start het
(niet de koptelefoon) weer op.

Onderhoud

Gebruik geen schuurmiddelen om de oortelefoon te reinigen.

Stel de oortelefoon niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen omdat de
levensduur van elektronische toestellen daardoor verkort wordt, de batterij ver-
nietigd wordt of sommige plastic onderdelen vervormen.

Gooi de oortelefoon niet in het vuur omdat dat een ontploffing kan veroorzaken.
Breng de oortelefoon niet in aanraking met scherpe voorwerpen omdat deze kras-
sen en schade veroorzaken.

Laat de oortelefoon niet op de grond vallen. Het interne circuit kan beschadigd ger-
aken.

Afgedankte elektrische en elektronische app. (AEEA) Symbool

X Dat symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden

behandeld. Door dit product op de juiste manier weg te gooien, helpt u het
milieu te beschermen. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage
van dit product, neemt u contact op met uw plaatselijke overheid, of de
ophaaldienst voor huishoudelijk afval of de winkel waar u het product gekocht hebt.

lunga de timp, incarcati-l la fiecare 2 luni pentru a evita deteriorarea bateriei.

duratei de utilizare, prin urmare, scaderea capacitatii initiale a bateriei nu este un
indicator al deteriorarii bateriei/dispozitivului.
Procesul de imperechere si indicatiile LED
Opriti sau asigurati-va ca aceste castile sunt oprite inainte de a activa modul de asociere.
Porniti cdstile prin apasarea butonului de alimentare timp de 7 secunde. O lumina LED rosie/
albastra intermitenta va indica ca castile sunt pregatite pentru imperechere.
Activati functia Bluetooth pe dispozitivul dvs., selectati din lista BH316 si imperecheati cu
castile.
Lumina rosie LED permanenta indica imperecherea reusita si faptul ca puteti folosi castile.
La redarea sunetului prin casti, o lumina LED albastra va clipi la fiecare 5 secunde.
La deconectarea castilor sau nefolosirea acestora timp de 10 minute, acestea se vor opri in
mod automat.

Depanare

f Bateriile de tip Li-lon si Li-Po prezintd o scadere graduald a performantei de-a lungul

Castile nu pot fi pornite | Reincarcati castile

Muzica nu este redatd | Asigurati-va ca ambele dispozitive sunt impere-cheate si
conectate si ci functia,Media playback” este activata din setarile
Bluetooth.

Asigurati-va ca dispozitivul are un profil Bluetooth ,A2DP".

Dispozitivul Bluetooth
nu se reconec-teaza/
imperecheaza cu
castile.

1. Deschideti setarile Bluetooth de pe dispozitiv, atingeti,BH316"
si selectati, Forget” (Anulare). Puteti incerca din nou operatiunea
de imperechere.

2. Exista posibilitatea ca nu va puteti conecta deoarece castile sunt
deja conectate la un dispozitiv apropiat. Deconectati celalalt
dispozitiv sau chiar dezactivati-i functia Bluetooth. Puteti incerca
din nou operatiunea de imperechere sau reconectare.

3. Porniti/opriti functia Bluetooth pe dispozitiv sau reporniti
dispozitivul (nu castile).

Ingrijirea si intretinerea

Nu utilizati agenti de curatare abrazivi pentru a curata castile.

Nu expuneti castile la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute, deoarece acest lucru
va scurta durata de utilizare a dispozitivelor electronice, va distruge bateria sau va deforma
anumite componente din plastic.

Nu eliminati castile prin ardere, deoarece acest lucru va duce la o explozie.

Nu expuneti castile la contactul cu obiecte ascutite deoarece acest lucru va provoca zgarieturi
si deteriorari.

Simbolul Deseuri Electrice Electronice si Electrocasnice (DEEE)
K Utilizarea simbolului DEEE indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca un deseu

menajer. Asigurandu-va ca acest produs este corect eliminat, veti ajuta la protejarea
mediului. Pentru mai multe informatii referitoare la reciclarea acestui produs, va rugam
= 3 contactati autoritatea.

T Manuale utente

AURICOLARI BLUETOOTH

Specifiche tecniche
Tipo: cuffie over-ear
Risposta in frequenza: 20-20 000 Hz
driver: 40 mm
ita: 121 dB +/-2dB
zione del rumore: 20 dB + 2 dB
Connessioni: Micro USB, Bluetooth, 3.5 mm jack
Versione Bluetooth: V5.0
Intervallo di frequenze 2.4-2.48 GHz
Putenza masslma in radlofrequenza in uscita: 10 dBm /10 mW
dif finoa10m

Alumentaz'one: micro USB, 5V DC

i ion (ioni di litio)

carica: finoa 1 ore

Durata di standby: circa 300 ore
Durata in riproduzione: fino a 23 ore
Durata in chiamata: fino a 23 ore

Il rivestimento dei cuscinetti: ecopelle
: regolabile

Peso:280 g

ifi ATTENZIONE: Lascolto a volume elevato per un lungo periodo di tempo puo

danneggiare I'udito.
Panoramica del prodotto

1 | Pulsante volume su/
traccia successiva

Premere il pulsante per alzare il volume; premere il pulsante e
tenerlo premuto per andare alla traccia successiva. Quando
verra raggiunto il volume massimo si sentira un segnale
acustico indicativo.

2 | Pulsante volume giu
/ traccia precedente

Premere il pulsante per ridurre il volume; premere il pulsante e
tenerlo premuto per tornare alla traccia precedente.

3 | Pulsante di Accensione: Premere e tenere premuto il pulsante per 3
accensione secondi.
(multifunzione) Spegnimento: Premere e tenere premuto il pulsante per 3
secondi.

Rispondere alla chiamata: Premere il pulsante una volta.
Rifiutare una chiamata: Premere il pulsante e tenerlo premuto
per 2 secondi.

Terminare una chiamata: Premere il pulsante una volta durante
la chiamata.

Ricomporre I'ultimo numero di telefono: Premere il pulsante
per 2 secondi.

Riprodurre/Mettere in pausa: premere il pulsante una volta per
mettere in pausa la riproduzione; premerlo di nuovo per

riprenderla.
4 | Portadi Per caricare la batteria, usare il caricatore con una porta USB e
alimentazione un cavo Micro USB.
Micro USB

kerran kahdessa kuukaudessa, etté akku pysyy kunnossa.

Li-lon/Li-Po akuissa akun latauskyky heikkenee hiljalleen kéayt6ssa.
Nain ollen akun suorituskyvyn lasku alkuperaisesta ei tarkoita viallista akkua tai laitetta.

Paritusprosessi ja LED-valot

Katkaise virta kuulokkeistasi tai varmista niiden virran olevan katkaistuna ennen paritustilan
aloittamista.

Kytke kuulokkeesi palle painamalla virtanappia 7 sekunnin ajan.

Nopeasti vilkkuva sininen/punainen valo ilmaiseen, ettd kuulokkeet voi parittaa
aanilahteeseen.

Laita paalle Bluetooth-toiminnallisuus laitteellasi ja valitse BH316 laitelistasta ja muodosta
liitos.

Tasaisesti palava sininen valo kertoo, ettd laite on onnistuneesti paritettu ja ettd ne ovat
valmiit kayttoon.

Kun kuulokkeilla kuunellaan musiikkia, sininen valo vilkkuu viiden sekunnin vélein.

Jos kuulokkeet eivat ole yhteydessa ja niita ei ole kdytetty 10 minuuttiin, ne menevat
automaattisesti pois paalta.

Vianetsinta:
Kuulokkeet eivat mene | Lataa kuulokkeet
paalle
Musiikki ei soi Varmista ettd molemmat laitteet ovat liitettyna ja yhteydessa,

sekd median toisto (media playback) on pé&alld Bluetooth-
asetuksissa.
Varmista, ettd laitteella on "A2DP” Bluetooth-profiili.

Bluetooth laite ei
yhdistd uudestaan tai
paritu kuulokkeiden
kanssa.

1. Avaa Bluetooth-asetuksen laitteellasi, valitse BH316 ja valitse
poista (delete/forget). Nyt voit suorittaa parittamisen uudelleen.
2.Voi olla mahdollista, ettei yhteys onnistu, koska kuulokkeet ovat
yhteydessa toiseen lahettyvilld olevaan laitteeseen. Sinun pitaa
sulkea yhteys toiseen laitteeseen, jopa sulkea sen Bluetooth-
yhteys. Voit sen jélkeen yrittda parittaa tai saada yhteyttd
uudelleen.

3. Kytke Bluetooth péalle/pois lai
uudelleen (ei kuulokkeet, vaan

essasi tai kaynnista laite
ilahde).

Huolto ja kunnossapito

- Ala kdyta kuulokkeiden puhdistamiseen hankaavia puhdistusaineita.

kuulokkeita korkeille tai alhaisille Iimpétiloilla, ne lyhentavat sahkoisten laitteiden
4, vahingoittavat paristoa tai rikkovat muoviosat.

& anna kuulokkeiden joutua kosketuksun terdvien esineiden kanssa, ne aiheuttavat
naarmuja ja vaurioita.
« Ald anna kuulokkeiden pudota lattiaan. Laitteen si

Sahkoisten ja elektroniikkalaitteiden kaytosta poistamisen symboli (WEEE)

Tuotteessa oleva WEEE-symboli osoittaa, ett sita ei saa kasitelld tavanomaisena
kotitalousjatteend. Tuotteen vaatimustenmukaisen kéytosta poiston varmistamisella
toimit ympéristoystavallisesti. Lisatietoja taman tuotteen kierrattamisesta saa
ikallisilta patevilta viranomaisilta, paikallisesta jatekasittelylaitoksesta tai tuotteen
jalleenmyyjalta, jolta tuote on hankittu.

dosat saattavat vaurioutua.
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HABYLWHWKN BLUETOOTH

TexHiuHi XapaKTepucTukn

Tuin: HaknaaHi NOBHOPO3MIpHi

YacTroTHa xapakTtepuctunka: 20-20 000 Ny

Po3mip apanBepa: 40 Mm

Yytnusictb: 121 ab +/- 2 ob

LWymosHmkeHHs: 20 nb+2 b

3’egHaHHnA: Micro USB, Bluetooth, 3.5-mm rHisgo

Bepcis Bluetooth: V5.0

[Miana3oH yactoT: 2.4-2.48 My

MakcumanbHa notyxHictb BY-curnany: 10 gbm / 10 MBT
Po6oua Bigctanb (Bluetooth): no 10 m

[xepeno xusneHHa: micro-USB, 5 B nocTiiiHoro ctpymy
AxkymynaTop: JliTi-ioHHWi

Yac 3apapaku: 4o 1 roanHn

Yac po60oTu B pexxunmi ovikyBaHHA: 6113bko 300 roanH
Yac BiaTBOpEHHA: 10 23 roavH

Yac posmosu: 10 23 roanH

MoKpUTTA NOAYWOK: LUTYYHa WKipa

CTAMKa HaBYWHWKIB: perynboBaHa

Bara: 280

iﬁ 3ACTEPEXEHHA: [MpocnyxoByBaHHAHABUCOKIN MyYHOCTi MPOTArOM TPWUBANoro yacy

HUK KOpuUcTyBaya

MO>Ke MOLKOAUTY Ball CIyX.

Ornap npoaykuii

1 | KHorKa 36inbleHHa
ryyHocTi /
HacTynhuii Tpek

HaTWCHITL KHOMKY, 106 36iNbWNTY FYYHICTb; HATUCHITD i
YTPUMYiiTe KHOMKY, 106 NepeiiTi Ao HacTynHoro Tpeky. Konn
MaKcumasbHa ryyHicTb Gyae AoCATHyTa, NPONyHaE 3ByKOBUI
curHan.

HaTWCHITb KHOMKY, 106 3MEHLIUTY MYYHICTb; HATUCHITB |

2 | KHOMKa 3MeHwWeHHs

ryyHocTi / YTPUMYIATE KHOMKY, 106 NepeiiTi A0 NonepeaHbOro TPeKy.
MonepepHii Tpek

3 | Kronka Bi : HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHOMKY NpoTArom
(6araTodyHKLio- 3 cekyHA.
HanbHa) BuMVKaHHs XuBneHHa: HaTUCHITL | yTpumyiiTe KHOMKy

NPOTAroM 3 CeKyHA.

Binnosiab Ha TenedpoHHNI1 BUKNUK: HaTUCHITb KHOMKY OAWH pas.
BiaxuneHHa TenepoHHOro A3BiHKa: HaTUCHITL | yTpumyiiTe
KHOMKY MPOTArOM 2 CeKyHp,

3aBeplueHHA BUKNUKY: i yac TenepoHHOT PO3MOBU HAaTUCHITL
KHOMKY OfIUH pa3.

MoBTOpPHUIN Habip ocTaHHLOrO HoMepa TenedoHy: HaTucHy T
Knasiluy ABiyi.

BinTBOpeHHs/May3a: OAUH pa3 HaTUCHITb KHOMKY, o6
NPU3YNUHNATYA BIATBOPEHHA MyNbTUMEAlia; HATUCHITL Lie pa3 Ana
BiAHOBNEHHS.

[inA 3apAAKM aKymMynaTopa BUKOPUCTOBYITE 3apAJHNI

4 | MopT 3apAaku

5 | Microfono Per la comunicazione vocale Micro USB npuCTpiit 3 noptom USB i kabenem Micro USB. jednom.
6 | Indicatore LED Mostra lo stato degli auricolari. 5 | MikpodoH JinA ronocoBoro 3B'A3Ky Ponovno biranje posljednjeg telefonskog broja: pritisnite tipku
6 | CsiTnogiogHun [MoKa3ye CTaH HaByLIHVIKIB. dvaput. L . o
7 | Connettore jack iHanKaTOp Reprodukcija/pauziranje: jednom pritisnite gumb za pauziranje
audio da 3.5 mm 7 | Ayaio Bxia 3.5 um reprodukcije multimedije; pritisnite ponovno za nastavak.
8 | ANC Il controllo attivo del rumore, detto anche “noise cancellation” 8 | ANC AKTUBHWNIA KOHTPOJIb PIBHA LWYMY, TAKOX BiJOMUIN AK 4 | Mikro USB priklju¢ak | Za punjenje baterije upotrijebite punjac s prikljuckom za USB i
(eliminazione del rumore). Per attivare la funzione di wymo3sarnyweHHsa. NMepecyHbte kHonky ANC ana BMUKaHHA za punjenje kabelom za mikro USB.
eliminazione del rumore, striscia il tasto ANC. Una luce LED blu dyHKUiT Wymo3arnyweHHA. iIckpaBo-CKHIN cBiTnogion " .
indichera che la funzione @ stata attivata. NOKa3yBaTMMe, WO BiH YBIMKHYTI. 5 | Mikrofon Za glasovnu komunikaciju
. . 6 | LED pokazatelj Prikazuje status slusalica.
Ricarica 3apagxKeHHA P! lj )]

Questi auricolari sono equipaggiati di una batteria ricaricabile non estraibile.
AAssicurarsi che la batteria sia completamente carica prima di usare gli auricolari per la

prima volta. . Una luce LED rossa fissa indica che la batteria & in carica. Nel momento
in cui la batteria sara ricaricata la luce LED si spegnera. Tipicamente la ricarica di una batteria
scarica impiega fino ad 1 ore. Se non si utilizza il dispositivo per lunghi periodi di tempo, si
raccomanda di caricarlo una volta ogni due mesi onde evitare danni alle batterie.
Le batterie agli ioni e agli polimeri di litio (Li-lon/Li-Po) hanno un graduale calo delle prestazioni
durante la loro durata di servizio, quindi una riduzione della capacita iniziale della batteria non
€ un‘indicazione di una batteria o di un dispositivo difettoso.

Li-lon/Li-Po akuissa akun latauskyky heikkenee hiljalleen kéytéssa.
Néin ollen akun suorituskyvyn lasku alkuperdisestd ei tarkoita viallista akkua tai laitetta.

Processo di associazione e indicazioni LED

Prima di attivare la modalita di abbinamento spegni i tuoi auricolari o assicurati che essi siano
spenti.

Accendere e cuffie tenendo premuto il pulsante di Accensione per 7 secondi. Un LED rosso /
blu lampeggiante velocemente indichera che gli auricolari sono pronti per I'associamento.
Attivare la funzionalita Bluetooth sul vostro dispositivo, selezionare BH316 dall’elenco e asso-
ciare gli auricolari.

Il LED acceso con una luce blu fissa indichera che il dispositivo & stato associato con successo
e che gli auricolari sono pronti per I'utilizzo.

Quando viene riprodotto il suono tramite gli auricolari, un LED blu lampeggia ogni 5 secondi.
Se gli auricolari sono scollegati e non vengono utilizzati per 10 minuti si spengono automati-
camente.

Risoluzione dei problemi

Gli auricolari non si
accendono

Ricaricare gli auricolari

La musica non viene
riprodotta

Assicurarsi che entrambi i dispositivi siano associati e connessi e
che la“Riproduzione multimediale”sia abilitata nei settaggi
Bluetooth.

Assicurarsi che il vostro dispositivo abbia il profilo Bluetooth
“A2DP".

1. Aprire le impostazioni Bluetooth sul vostro dispositivo, toccare
“BH316" e selezionare “Dimentica”. Adesso si puo riprovare
l'operazione di associazione.

possibile che il dispositivo non si connette perché gli
auricolari sono connessi ad un altro dispositivo. Bisogna
disconnettere l'altro dispositivo o persino spegnere la sua
funzionalita Bluetooth. Ora é possibile riprovare ad associare o a
connettere.
3. Spegnere e riaccendere la funzionalita Bluetooth del vostro
dispositivo, o riavviarlo (il dispositivo, non gli auricolari).

Il dispositivo Bluetooth
non si riconnette/non
si associa con gli
auricolari

Cura e manutenzione

Non usare solventi abrasivi per pulire gli auricolari.

Non esporre gli auricolari a temperature estremamente alte o basse, in quanto cio riduce la
durata di vita dei dispositivi elettronici, rovina la batteria o deforma certe parti in plastica.
Non gettare gli auricolari nel fuoco in quanto esploderebbero.

Non esporre gli auricolari a contatto con oggetti appuntiti in quanto cid potrebbe causare
graffi e danni.

Non lasciare che gli auricolari cadano sul pavimento. Il circuito interno potrebbe danneggiar-
si.

Simbolo dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)

K L'uso del simbolo RAEE indica che questo prodotto non puo essere trattato come rifiuti

domestici. Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito correttamente,  si

contribuisce a proteggere I'ambiente. Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di

questo prodotto, contattare le autorita locali, il fornitore di servizi di smaltimento dei
rifiuti domestici o il negozio in cui il prodotto & stato acquistato.
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CASQUE BLUETOOTH

Spécifications techniques
Type: circum-aural
Réponse en fréquence: 20-20 000 Hz
Taille du haut-parleur: 40 mm
Sensibilité: 121 dB +/-2dB
Réduction du bruit: 20 dB + 2 dB
Connexions: Micro USB, Bluetooth, prise 3.5 mm
Version Bluetooth: V5.0
Gamme de frequences- 2.4-2.48 GHz
de radio: 10 dBm /10 mW
Dlstance de fonctionnement (Bluetooth): jusqua 10 m
Alimentation: micro USB, 5V DC
Batterie: Li-ion
Temps de charge: jusqu'a 1 heures
Temps de veille: environ 300 heures
Durée de lecture: jusqu’a 23 heures
Durée de communication: jusqu'a 23 heures
Revétement oreillettes: similicuir
Bandeau: réglable
Poids: 280 g
Attention: écouter a un volume élevé pendant une longue période peut endommager
votre audition.

Apercu du produit

1 | Bouton augmenter
le volume / piste
suivante

Appuyez sur le bouton pour augmenter le volume ; maintenez
le bouton enfoncé pour passer a la piste suivante. Lorsque le
volume max. est atteint, un signal sonore retentit.

2 | Bouton réduire le
volume / piste
précédente

Appuyez sur le bouton pour réduire le volume ; maintenez le
bouton enfoncé pour passer a la piste précédente.

3 | Bouton mise en
marche
(multifonction)

Allumer: maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes.
Eteindre: maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes.
Répondre a un appel téléphonique: appuyez une fois sur le
bouton.

Refuser un appel téléphonique: maintenez la touche enfoncée
pendant 2 secondes.

Mettre fin a I'appel: pendant un appel, appuyez une fois sur le
bouton.

Rappel du dernier numéro de téléphone : appuyez deux fois sur
la touche.

Lecture / pause: appuyez une fois sur le bouton pour mettre le
média en pause.

Lecture: appuyez a nouveau pour reprendre.

4 | Port de charge Pour charger la batterie, utilisez le chargeur avec un port USB et

micro USB un cable micro USB.

5 | Microphone Pour la communication vocale

6 | Voyant LED Indique I'état du casque.

7 | Entrée audio 3.5 mm

8 | ANC Controle actif du bruit ou anti-bruit. Faites glisser le bouton
ANC pour activer la fonction anti-bruit. Le voyant bleu
lumineux indiquera qu'il est allumé.

Charger

Veuillez vous assurer que la batterie est entierement chargée avant d'utiliser le casque

pour la premiére fois. Un voyant rouge fixe indique que la batterie est en cours de
chargement. Quand la charge est terminée, le voyant s‘éteint. Le temps de charge habituel
d'une batterie vide dure jusqu’a 1 heures. Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue
période, veuillez le charger tous les 2 mois pour éviter dendommager la batterie.

f Ce casque est équipé d'une batterie rechargeable intégrée non détachable.

une réduction de la capacité de la batterie initiale ne constitue donc pas une indication
d’une batterie ou d'un appareil défectueux.

Processus d’appariement et voyants LED

Eteignez ou assurez-vous que vos écouteurs soient éteints avant de démarrer le mode
appariement.

Allumez votre casque en appuyant sur le bouton mise en marche pendant 7 secondes. Un
clignotement rapide rouge / bleu du voyant indique que le casque est prét a étre apparié.
Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil, sélectionnez BH316 dans la liste et appariez
le casque.

Un voyant bleu allumé en continu indique que votre appareil a été apparié avec succés et que
le casque est prét a étre utilisé.

Lorsque le son est en cours de lecture dans le casque, un voyant bleu clignote toutes les 5
secondes.

f La performance des batteries Li-lon / Li-Po diminue tout au long de leur durée de vie,

« Si le casque est déconnecté et nest pas utilisé pendant 10 minutes, il séteint
automatiquement.
Dépannage
Le casque ne peut pas | Rechargez votre casque
étre allumé.
La musique ne joue Assurez-vous que les deux appareils sont appariés et connectés et
pas que « Lecture du média » est activée dans vos paramétres
Bluetooth.

Assurez-vous que votre appareil a un profil Bluetooth «<A2Dp».

L'appareil en Bluetooth
ne se reconnecte pas /

ne s'apparie pas avec le
casque

1. Ouvrez les paramétres Bluetooth sur votre appareil, cliquez sur
«BH316» et sélectionnez «Oublier». Maintenant, vous pouvez
réessayer 'opération d'appariement.

2.l est possible que vous ne puissiez pas vous connecter car le
casque est apparié a un autre appareil a proximité. Vous devez
déconnecter I'autre appareil, voire désactiver sa fonction
Bluetooth. Vous pouvez maintenant essayer a nouveau d'apparier
ou de reconnecter.

3. Activez / désactivez la fonction Bluetooth sur votre appareil ou
redémar-rez I'appareil lui-méme (pas le casque).

Entretien et maintenance

N'utilisez pas de solvants abrasifs pour nettoyer les écouteurs.

N'exposez pas les écouteurs a des températures trés élevées ou basses car cela réduit la durée
de vie des appareils électroniques, endommage la batterie ou déforme certaines parties en
plastique.

Ne jetez pas les écouteurs au feu car cela peut provoquer une explosion.

N'exposez pas les écouteurs au contact d'objets tranchants car cela peut provoquer des
rayures et des dégats.

Ne faites pas tomber les écouteurs par terre. Le circuit interne pourrait étre endommagé.

Symbole des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)
X Lutilisation du symbole DEEE indique que ce produit ne peut pas étre traité comme un

déchet ménager. En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous
aiderez a protéger l'environnement. Pour des informations plus détaillées sur le
recyclage de ce produit, veuillez contacter vos autorités locales, votre service de
traitement des déchets ménagers ou le magasin dans lequel vous avez acheté le
produit.
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BLUETOOTH SLUSALICE

Tehnicke specifikacije

Vrsta: preko uha

Frekvencijski odziv: 20-20 000 Hz

Veli¢ina zvuénika (driver): 40 mm
Osjetljivost: 121 dB +/- 2 dB

Smanjivanje buke: 20 dB + 2 dB

Prikljuéci: Mikro USB, Bluetooth, 3.5 mm utor
Verzija Bluetootha: V5.0

Frekvencijski opseg: 2.4-2.48 GHz
Maksimalna izlazna snaga frekvencije: 10 dBm /10 mW
Radni domet (Bluetooth): do 10 m
Napajanje: mikro USB, 5V DC

B t rija: Litij-ionska

me punjenja:do 1 h

me rada u stanju mirovanja: oko 300 h
me reprodukcije: do 23 h

Vrijeme razgovora: do 23 h

Obloga jastuci¢a: umjetna koza

Traka: prilagodljiva

TeZina: 280 g

UPOZORENJE: Dugotrajna uporaba pri visokim razinama glasnoc¢e moze ostetiti vas
Z j 5 sluh.

Pregled proizvoda

1 | Gumbza Pritisnite gumb da biste povecali glasnocu; pritisnite i drzite
povecavanje gumb da biste presli na sljedecu pjesmu. Kada se dosegne
glasnoce / sljedecu maksimalna
pjesmu glasnoca, cut ce se zvuéni signal.

2 | Gumb za smanjenje
glasnoce /
prethodnu pjesmu

3 | (Multifunkcijski)
gumb za
ukljucivanje/
iskljucivanje

Pritisnite gumb da biste smanijili glasnocu; pritisnite i drzite
gumb da biste presli na prethodnu pjesmu.

Ukljucivanje: Pritisnite i drzite gumb 3 sekunde.

Iskljucivanje: Pritisnite i drzite gumb 3 sekunde.

Javljanje na telefonski poziv: Pritisnite gumb jednom.
Odbijanje telefonskog poziva: Pritisnite i drzite tipku 2 sekunde
Prekid poziva: Tijekom telefonskog poziva pritisnite gumb

Lli HaBywHWKM obnagHaHi BGyaoBaHO0 HEeBIJOKPEM/II0BaHOI0 6atapeeto. byab nacka

/\nepen I'IEpLLIVIM BUKOPUCTAaHHAM HABYLIHVKIB nepesipTe, uu 6atapes MOBHICTIO

pepBHe 4epBOHEe CBITNO CBITIOAIOAA YBIMKHYTO, Konu Gatapes

3apARKAETHEA. Mo 3aBepLueHH| 3apA/KaHHA CBITNOAIOA 3racHe. fK NPaBMNO Yac 3apAAXEHHA

ANA PO3pAMKeHOT 6aTapei cknagae Ao 1 roAuH. IKILO B He BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN NPOTATOM

TpuBanoro vacy, 6yab nacka, 3apapkalite MOro OAWNH pas KOXHi 2 MICAL, Wo6 yHUKHYTU
MOWKOPKEHHA aKyMynATOpa.

XapaKTePUCTVUK, TOX 3MEHIIEHHA MEPBUHHOTO pecypcy 6arapei He € MoKasHMKoM

f Y 6arapeii Li-lon/Li-Po noctynoso npotArom ekcniyatauii MOXnMBE MOFipleHHs
HenpuaatHoCTi 6atapei abo camoro npmcrpmo

npouec nig’e Ta CBiT!
Mepep 3anyckom pexunmy CroslyyeHHs BUMKHITb CBOI HaBYLIHUKM abo nepeKkoHanTecs, Wo ix
BUMKHYTO.

BBIMKHITb Balui HaBYLWIHWNKN HAaTUCKAHHAM KHOMKMN BBIMKHeHHA npoTarom 7 cekyna. Lsuake
YepBoHe/6naKNTHe MepexTiHHA CBITNOAIOAHOrO iHAMKaTOpa O3HaUa€ FOTOBHICTb HaBYLIHIIKIB
[0 Nig'efHaHHA.

BBimMKHITb dyHKLjilo Bluetooth Ha Bawomy npucTpoi, 06epiTb y nepeniky BH316 Ta nin‘egHaite
HaBYILHNKN.

MocTiiiHe 6nakunTHe CBITNO CBITNOAIOAHOTO IHAMKATOPa O3HAYaE, WO Ball NPUCTPIN YCnillHO
3[iNCHNB 3'€AHAHHA Ta HaBYLUHWKW FOTOBI 40 KOPUCTYBaHHA.

Min yac 3ByKOBOro CWrHanmy B HaByLIHMKaX, GNakuTHa CBiTNOAIOAHA iHAVKALIIA BMUKAETbCA
KOXHi 5 CeKyHf,.

AKWO HaBYWHWKM Big'eaHaHi i He 3agiaHi npotArom 10 XBUAWH, BOHW aBTOMaTUYHO
BUMMKaIOTbCA.

BunpaBneHHa npobnem

Hemoxnuneo BBiMKHYTW | Mepe3apaaiTb Balli HaBYLWHUKN

7 | Audioulaz
promjera 3.5 mm

8 | ANC Aktivna kontrola buke, poznata kao i ponistavanje buke. Gurnite
gumb za (ANC) kako biste ukljucili funkciju za ponistavanje
buke. Svijetleca plava LED pokazat ¢e da je funkcija ukljucena.

Punjenje

da se baterija potpuno napuni prije prve upotrebe slusalica. Puno crveno LED svjetlo

pokazuje da se baterija puni. Kada je punjenje zavrseno, LED svjetlo ce se iskljuciti.
Vrijeme punjenja za praznu bateriju obi¢no traje do 1 sata. Ako dugo ne upotrebljavate uredaj,
napunite ga jednom svaka dva mjeseca kako biste izbjegli ostecenje baterije.

f Ove su slusalice opremljene ugradenom neodvojivom punjivom baterijom. Pobrinite se

Baterije Li-lon/Li-Po pokazuju postupno smanjenje ucinka tijekom vijeka trajanja, tako da
smanjenje pocetnog kapaciteta baterije ne ukazuje na neispravnu bateriju ili uredaj.
Postupak uparivanja i LED-indikatori
Iskljucite ili provjerite da su slusalice iskljucene prije nego $to ukljucite nacin rada za
uparivanje.
Ukljucite sludalice pritiskanjem gumba za uklju¢ivanje na 7 sekundi. Crveni/plavi LED-
indikator koji brzo treperi ukazivat ¢e da su slusalice spremne za uparivanje.
Ukljucite funkciju Bluetooth na uredaju i s popisa odaberite BH316 za uparivanje sa
slusalicama.
Plavi LED-indikator koji stalno svijetli ukazivat ¢e da se uredaj uspjesno upario i da su slusalice
spremne za upotrebu.
Kada se zvuk reproducira kroz slusalice - plavi LED-indikator zatreperi svakih 5 sekundi.
Ako se slusalice nisu povezale i ne upotrebljavaju se 10 minuta, automatski ce se iskljuciti.

Rjesavanje problema

HanawTyBaHHsX Bluetooth.

Mpuctpin Bluetooth He
nify'eaHyeTbCA/HE
3[iICHIOE NOBTOPHE
3'€[lHaHHA 3
HaBYLWHNKaMU

1. BigkpwiiTe HanawTyBaHHA Bluetooth Bawworo npuctpoto,
HaTUCHITb «BH316» Ta 06epiTb «CTepTt 3 nam'aTi». Tenep sn
MoXeTe 3HOBY CnpobyBaTyi 3'€HaTV Balli MPUCTPOI.

2. MoXn1BO, MPUYMHOIO BIAMOBM NPOLIECY 3'€AHAHHSA € BXe
3piicHeHe nify'eAHaHHA BaLLVX HaBYLUHWKIB [10 iHLWOro NPUCTPolo
no6nu3y. Bam Heo6xigHO BiA'€4HATU HWNIA NPUCTPIi a60 HaBiTb
BUMKHYTU 11010 dyHKLjlo Bluetooth. Tenep B moxeTe 3HOBY
cnpo6yBaty 3'€fHaTV Balli NPUCTPOI.

3. BBIMKHITb/BUMKHITb GyHKLiil0 Bluetooth Ha Bawwomy npuctpoi
a60 nepe3anycTiTb cam NPUCTPIl (He HaBYLIHUKK).

[Llornap Ta TexHiuHe 06cNyroByBaHHA

« He BUKOPWCTOBYiTe abpa3nBHI YNCTAUI POUMHHWKM ANA OUULLEHHA HABYLLHUKIB.

He nippaBaiite HaByLWHVKK fii fiy>Ke BUCOKMX ab0 HU3bKMX TeMMNepaTyp, Tak AK Lie CKOpPouye
TEPMIH CNY>K6U eNeKTPOHHNX NPUCTPOIB, Ncye GaTapeto abo BUKPUBAAE AeAKi NNacTMacoBi
petani.

He Knpaiite HaBYLIHUKN y BOTOHb, TaK AIK Lie Npu3BeAe A0 BUOYXY.

3anobiraite KOHTaKTy HaEyLUHIAKiE 3 roctpumn npeagmeTamu, Tak AK uUe npussege ao
NoAPANMH i YWKOAKEHHA.
3anobiraiite  nagiHH©O
eneKTpocxema.

CUMBON BifXOAiB €NeKTPNYHOrO Ta eneKTPpoHHOro o6nagHaHHA (BEEO)

X BukopuctanHsa cumony BEEO BKasye, Lo Lielt BUpi6 He MoxHa 06po6bnaTti Ak nobyTosi

HaBYWHMUKIB Ha nignory. Moxe nOWKOANTUCA BHYTPIWHA

BiAxoaw. MepeKoHaBWWCb, WO Liei BUAPIG NikBiAoBaHO MpaBuibHO, Bu ponomaraere

3aXMCTUTU HABKOMMLLHE cepepfoBuile. [1na OTpUMaHHA 6inbll feTanbHoi iHGopmauii

oo yTunizauii yboro Bupoby, GyAb nacka, 38'AXITbcA 3 Bawmm MicLeBnM opraHom
Bnaau, Bawum nocrayanbHUKOM nocnyr 3 ytunisauii nobyTosux Bifxoais abo 3 kpamHuLelo, ae
Bwv npup6anu uei Bupi6.

HaBYLWIHNKN
Mys3uka He MepesipTe 3'€fHaHHA Ta NiAKNIOYEHHA MiXK 060OMa NPUCTPOAMMU, a Slu_§ ice se ne mogu Ponovno napunite slusalice
nNporpaBaETbca TaKoX — UM akTMBOBaHa dyHKLiA «BiaTBOpeHHA Meflia hannis» y ukljuciti

Glazba se ne
reproducira

Pobrinite se da su se oba uredaja uparila i povezala i da je ,Media
playback” (Reproduciranje medija) uklju¢eno u postavkama
Bluetootha.

Pobrinite se da uredaj ima profil za Bluetooth ,A2DP".

Bluetooth uredaj nece
se ponovno povezati/
upariti sa slusalicama

1. Otvorite postavke za Bluetooth na uredaju, dodirnite ,BH316"i
odaberite ,Forget” (Zaboravi). Sada mozete ponovno pokusati s
radnjom uparivanja.

2. Moguce je da se ne mozete povezati jer su se slusalice uparile s
drugim uredajem u blizini. Morat ¢ete odspojiti drugi uredaj ili ¢ak
iskljuciti njegovu znacajku Bluetooth. Sada mozete ponovno
pokusati s uparivanjem ili ponovnim povezivanjem.

3. Ukljucite/iskljucite znacajku Bluetooth u uredaju ili ponovno
pokrenite uredaj (ne slusalice).

Briga i odrzavanje

Iskljucite ili provjerite da su slusalice isklju¢ene prije nego $to ukljucite nacin rada za
uparivanje.

Za ciscenje slusalica nemojte upotrebljavati abrazivna otapala za ciscenje.

Nemojte izlagati sludalice ekstremno visokim ili niskim temperaturama jer ce to skratiti vijek
elektronickih uredaja, unistiti bateriju ili izobli¢iti odredene plasti¢ne dijelove.

Slusalice nemojte bacati u vatru jer ce to rezultirati eksplozijom.

Nemojte izlagati slusalice kontaktu s ostrim predmetima jer ¢e doci do ogrebotina i Stete.
Pazite da slusalice ne padnu na tlo. Unutarnji sklop mogao bi se ostetiti.

Simbol odlaganja elektri¢nog i elektronickog otpada (WEEE)

: Simbol WEEE oznacava da se s ovim uredajem ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom.

Ispravnim odlaganjem ovog proizvoda doprinijet ¢ete ocuvanju okolisa. Za pojedinosti
o recikliranju proizvoda obratite se lokalnim vlastima, pruzatelju usluge odlaganja
= kucnog otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.



